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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN: 

the £uropean Investment Bank, having its 
seat at 100 biyd Konrad Adenauer, 
Luxembourg, L-2950 Luxembourg, 
represented by Manuel Dueňas, Head of 
Division, and Hanna Karczewska, Head of 
Division, 

of the first part, and 

Mesto Banská Bystrica, having its address at 
Českoslovanskej armády 26, 974 01 Banská 
Bystrica, Slovak Republic, represented by 
MUDr. Ján Nosko, the Mayor (in Slovak: 
primátor mesta), 

of the second part. 

m 

(the "Bank") 

(the "Borrower) 

The Bank and the Borower together are referred to as the “Parties" and any of them is. 

a "Party". 
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WHEREAS: 

(a) 

(b) 

(c) 

(9) 

(e) 

(o 

(9) 

(h) 

« 

( 

The Borrower has stated that it is undertaking various investmént schemes in line with 
the development strategy of the Borrower in the 2022-2027 period focusing on urban 
development and modemisation of a municípal infrastructure, as more particulariy 
described in the technical desoríption (tne "Technical Description") set out 
in Schedule A.1 (each such investment scheme hereafter referred to a "Scheme", 
and all Schemes which are the subject of the Letterís) of Allocation (as defined below) 
from the Bank shall callectivsty constitute and be hereinafter collectively referred to 
as the "Projecť). 

The applicabie eligibility criteria as well as the allocation procedures for the Schemes 
are subject to certain condítions as set out in this Contract (as defined below). 
Ali Schemes will be implemented within the municipality of the Borrower. The Schemes 
will be implemented by the Borrower, its budgetary organisations (in Slovak: rozpočtové 
organizácie) andľor its contributory organisations (in Slovak: príspevkové organizácie) 
andlor its Subsidiaries (as defineď below) (each hereafter calleď a "Final Beneficiary" 
and together "Final Beneficiaries“). 

The total cost of the Projeci, as estimated by the Bank, is EUR 63,270,000.00 
(sixty-three million two hundred and seventy thousand euros) and the Borrower 
has stated that it intends to finance the Project as follows: 

Source Amount (EUR m) 

Credit from the Bank 19.50 

EU Funds (as defined below) 37.19 

Other (ineluding own funds) 6.58 

TOTAL 63.27 

[norder to fulfil the financing plan set out in Recital (c), the Borrower has reguested from 
fhe Bank a credit of EUR 19,500,009.00 (nineteen million five hundred thousand euros). 

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of 
its funclions, and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, 
has decided to give effect to the Borrowers reguest providing to it a credit in an amount 
of EUR 19,500,009.00 (nineteen million five hundred thousand euros) under this finance 
contract (the “GContracť), provided that the amount of the Banks loan shal! not, 
in any case, exceed (i) 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out 
in Recital (c), and (ii) 90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out 
in Recital (c) when aggregated with any EU Funds. 

The City Assembly (in Slovak: mesiské zastupiteľstvo) of the Borrower has authorised 
the borrowing ofihe sum of EUR 19,500,000.00 (nineteen million five hundred thousand 
euros) represenied by this credit on the terms and conditions set out in this Contract 
and such authorisation is attached as Annex. 

On 29 September 2022, the Government af the Slovak Republic confirmed in writing 
that the present operation is submitted to the Bank with its agreement. 

The Statute of tne Bank provides that the Bank shall ensure that ts funds are used 
as rationally as possible in the interests of the European Union, and, accordingly, 
the terms and conditions offhe Banks loan operations must be consistent with relevant 
policies of the European Union. 

The financing of the Project includes certain EU Funds and state subsidies or grants 
and the provision of such funds has been duly authorised and will be provided 
in compliance with all relevant EU Law. 

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction 
of environmental and social risks, including human rights violations, linkedď to 
the projects it finances and has therefore established its transparency policy, 
the purpose of which is to enhance the accountability of the Banks group towards 
its stakeholders and the cítizens of tne European Union in general. 
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The processing of persona! data shall be carried out by the Bank in accordance vyth 

applicable EU Law on the protection of individuals with regard to the processing of 

personal data by the European Union institutions and bodies and on the free movement 

of such data. 

The Bank supports tne implementation of international and European Union standards 

in the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism 

and promotes tax good governance standards. I has establíshed policies 

and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are illega! 

or abusive in relation to applicable laws. The Banks group statement on tax fraud, 

tax evasion, tax avokdance, aggressíve tax planning, money laundering and financing 

af terrorism is available on the Banks website and offers further guidance to the Banks 

contracting counterparties. 

Contract Number (FI N“) 84.413



Corporate Use 

  

NOW THEREFORE | is hereby agresd as follows: 

INTERPRETATION AND DEFINITIONS 

interpretation 

In this Contract: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

© 

(9) 

(h) 

(i) 

() 

(k) 

references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulateď 
otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes 

to this Contract, 

references to "law" or "laws" mean: 

() any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation, 
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction, 
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial 
gr arbitral deciston in any jurisdiction which is binding or applicabie case law, and 

(i) —oEULaW, 

references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction" mean: 

()  alaw or jurisdiction applicable to tne Borrower, its rights and/or obligations 
fin each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity 
and/or assets and/or the Project: andľor, as applicable 

fi)  alaw or jurisdiction (inciuding in each case the Banks Statutej applicabie to 
the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets, 

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as amended, 
supplemented or re-enacted, 

references to any other agreement or instrument are references to that other agreement 
or instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated, including 
any change in the purposes of, any extension of or any increase in the amount of 
any facility or any additiona! facility: 

a reference to a person includes any person, natural or juridical entity, firm, company, 
corporation, statutory body, government, state or agency of a state or any associafion, 
trust or parínership (whether or not having separate legal personality) or two or more of 
the foregoing and references to a "person" include its successors in title, pemnitted 
transfsrees and pemnitted assigns: 

a day is a calendar day, untess otherwise specified: 

including and include shall be deemed to be followed by "without limitation" where not 
so followed: 

words and expressions in plura! shal! include singular and vice versa: 

terms defineď in the GDPR (as defined below), including the terms "controller", 
#data subjecdť", "personal data", "processing", and "processor, have tne same 
meanings when used in Recital (k), or Article 6.11 of this Contract, 

references to "montl" mean a period starting on one day in a calendar month 
and ending on the numerically corresponding day in the next calendar month, except 
that and subject to the definition of Payment Date, Articie 5.1 and Schedule B 
and unless provided othenwise in this Contract: 

()  ifthe numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall end 
onrthe next Business Day in that calendar month in which that period is to end iť 
there is one, or i#fthere is not, on the immediately preceding Business Day: and 

(i — ifthere is no numerically corresponding day in the calendar month in which that 
period is to end, that period shat! end on the last Business Day in that calendar 
month: and 
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a reference in this Contract to a page or screen of an information service displaving 

a rate shall include: 

() any replacement page of that information service which displays that rate, 

ťi) — the appropriate page of such other information service which displays that rate. 

from time to tíme in place of that information service, and 

(ii) and, if such page or service ceases to be avaliable, shall include any other page 

or service displaying that rate specified by the Bank. 
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Definitions 

In this Contract: 

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been 
duly accepted by the Borrower in accordance wilh its terms on or before the Disbursernent 
Acceptance Deadline. 

"Affected Scheme" has the meaning given to it in Article 4.3.A(8). 

#Affected Schere Evenť has the meaning given to it in Article 4.3. A (6). 

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b). 

"Allocation Period" has the meaning given to it in Article 1.9.A (1). 

"Allocation Reguesť has the meaning given to it in Articie 1.8.A(1). 

"AML Criminal Law Directive" means Directive (EU) 2018/1673 of the European Parliament 
and of tne Council of 23 October 2018 on combating money laundering by criminal law, 
as amended, supplemented or restated. 

#AML Directives“ means the 4th and 5th AML Directives and the AML. Criminal Law Directive. 

"4th and Sth AML Directives" means Directive 2015/849 of the Europgan Pariiament and of 
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for 
the purposes of money laundering or terrorist financing, as amended by Directive (FU) 
2018/843 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2018, and as further 
amended, supplemented or restated. 

"Authorisation" means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence, 
exemption, filing, notarisation or registration. 

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as the case 
may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named in the most recent 
List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the recelpt of 
the relevant Disbursement Acceptance. 

"Birds Directive" means Directive 2009/147/EC of the European Parliament and of 
the Council on fhe conservation of wild birds of 30 November 2009, as amended, 
Supplemented or restateď. 

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and 
commercial banks are open for gensra! business in Luxembourg. 

"Cancelied Tranche" has tne meaning gíven to in Article 1.6.C(2). 

"Central Registry of Contracts" means the centra! registry of contracis (in Slovak: Centrálny 
register zmlúv) administered by the Government Office of the Slovak Republic as of tne date 
ofthis Contract in an electronic form in accordance with fhe Slovak Public Information Access 
Ad (as defined below) and the Regulation of the Govermment of the Slovak Republic 
No. 498/2011 Coll., on publishing of contracis in the Centra! Register of Contracts, 
as amended. 

"Change-of-Law Evenť has the meaning given to it in Article 4.3. A(3). 

"Compliance Certificate" means a certificate substantially in the form set out in Schedule E.2. 

"Contracť has the meaning given to it in Recital (e). 

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and indicated 
on the cover page of this Contract after the letters "FIN". 

"Grediť" has the meaning given to in Article 1.1. 

"Deferment Fee" means a fee caiculated on the amount of an Accepted Tranche deferred 
or suspended at the rate of the higher of: 

(a)  0.125% (12.5 basis points), per annum, and 

(b) the percentage rate by which: 

10 
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(i) — the interest rate net of the Margin that would have been applicable to 

such Tranche had it been disbursed to the Borrower on the Scheduled 

Disbursement Dale, excteds 

fil) — EURIBOR (one-month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such rate is 

less than zero, in wbúch case it shall be set at zero. 

Such fee shal! acerue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, 

as the case may be, until the date of cancellation of the Accepteď Tranche in acoordance with 

this Contract, 

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duty countersigneď by 

the Borower in accondance with the List of Authorised Signatories and Accounts. 

"Disbursement Acceptance Dsadllne" means the date and tíme of expiry of a Disbursement 

Offér as specified therein, 

"Disbursement Accounť means, in respeci of each Tranche, the bank account to which 

disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent Líst of 

Authorised Sianatories and Accounts. 

"Disbursement Date“ means the date on which disbursement of a Tranche is made by 

the Bank. 

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Scheďule C. 

"Dispute" has tne meaning given to it in Article 11.2. 

"Disruptlon Evenť means either or bolh of: 

(a) amaterial disruption to tfhose payment or communications systems or to those financizl 

markets which are, in each case, reguired to operate in order for payments to be made 

in connaction with this Contract, or 

(b) the oceurrence of any other event which resulís in a disruption (of a technical 

or systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank 

or the Borrower, preventing that Party from: 

( — pertorming its payment obligations under this Contract, or 

(i) — communicating with the other Party, 

and which disruptšon (in either such case as per paragraph (a) or (b) above) is not caused by, 

and is bevond ťhe control of, the Party whose operalions are disrupted. 

"Effective Date" has the meaning given to it in Article 11.10. 

"EIA" means the Environmental! Impact Assessment in the meaning of the EIA Directive. 

“EIA Directive" means the Directive 2014/52/EU of the European Pariiament and of 

the Council of 16 April 2014 amending Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects 

of certain public and prívate projects on the environment, as amended, supplementeď 

or restated. 

"Environment" means the following: 

fa) fauna aná flora, fiving organisms ineluding the ecological systems, 

b) land, soil, water (including marine and coastal waters), air, ciimate and the landscape 

(natural or man-made structures, whether above or below ground): 

(c)  cultural heritage (natural, tangible and intangiblej: 

(dj) thebullt environment: and 

(ťe) human health and wellbeing. 

"Environmental and Social Approval" means any Authorisation reguired by Environmental 

and Social Law. 

"Environmental or Social Claim“ means any claim, proceeding, forma! notice or investigation 

by any person in respeci oť any Environmental and Social Law. 

11 
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"Environmental and Social Law" means: 

(a) EULav, including principles and standards: 

(b) laws and regulations of the Slovak Republic: and 

(c)  applicabie international treaties, 

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of 
the Environment andľor the protection or improvement of Social Matters. 

"EU Funds" means any and al! funds from the European Union. 

"EU Funds Evenť has the meaning given to it in Article 4.3.A (6). 

"EU Law" means the acguís communautaire of tne European Union as expressed through 
the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, mplementing 
acts, principles, decisions, and the case law of the Court of Justice of the European Union. 

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European Union which 
adopt or havs adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of 
the Treaty on Europsan Union and the Treaty on the Funcfioning of the European Union. 

"EURIBOR" has he meaning gíven to it in Schedule B. 

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified 
in Articie 10.1. 

"Exclusion Policy" means the European investment Bank Exclusion Policy as publíshed 
on the Banks website. 

"Final Availability Date" means 80 (sixty) months from the Effectíve Date. 

"Final Beneficlary" has the meaning given to it in Recital (b). 

"Financial Year" means the annual accounting period of the Borrower ending on or about 
31 December in each year. 

"Fixed Rate“ means an annual interest rate including the Margin determined by the Bank 
in accordance with the applicable principles from time to tirne laid down by the governing 
bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of 
the Tranche and bearing eguivalent terms for the repayment of capital and the payment of 
interest. Such rate shall not be of negative value. 

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied. 

"Floating Rate“ means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank 
for each successive Floating Rate Reference Period egual to EURIBOR plus the Spread. 
ffthe Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, 
it will be set at zero. 

"Floating Rate Reference Pariod" means each period from one Paýment Date to the next 
relevant Payment Date: the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date 
of disbursement of the Tranche. 

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied. 

"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Slovak Republic 
fincluding those applicable to municipalities), inciuding IFRS. 

"GDPR" means General Data Protection Regulation (EU) 2016/678, as amended, 
supplemented or restated. 

"Habitats Directive" means the Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 of fhe Councií on 
the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, as amended, supplemenied 
or restated. 

"/FRS" means international accounting standards within the meaning of IAS Regulation 
1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statemenis. 

"llegal Activity" means any of the following illegal aciivities or activities carried out for illegal 
purposes according to applicabie laws in any of the following areas: (i) fraud, corruption, 

12 
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eoercion, collusian or obstruction, (il) money faundering, financing of terrorism or tax crimes 

each as defined in the AML Directíves, and (li) other fllegal activity against the financial 

interests of the European Union as defined in the PIF Directive. 

“legatity Evenť has the meaning given to it in Article 4.3.A(4). 

“Indemnífiable Prepayment Evenť means a Prepayment Event other than the Non-EIB 

Financing Prepayment Event or lllegality Event. 

#nterest RevisloniConversion“ means the determination of new financial conditions relative 

to the interest rate, specifically the same interest rate basis (revislon") or a different interest 

rate basis (conversion“) which can be offered for the remaining term of a Tranche 

or until the next Interest RevisioniConversion Date, if any. 

"nterest RevisloniConversion Date“ means the date, which shall be a Payment Date, 

specified by te Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer. 

"Interast RevisioníConversion Proposal“ meáns a proposal made by the Bank under 

Schedule D. 

#nterest Revision/Conversion Reguesť“ means a written notice from fhe Borrower, 

delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date, 

reguesting tre Bank to submit to it an Interest RevistonfConversion Proposal. The interest 

Revision/Conversion Reguest shal also specify: 

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1, 

(b) the amovnt of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply: and 

(c) anyfurther Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1. 

"Letter of Allocation" has the meaning given to it in Article 1.9. A (2). 

"List of Authorised Signatories and Accounts“ means a list, in form and substance 

satisfactory to tie Bank, setting out: 

(a) the Authorised Signatories, accompánied by evidence of signing authority of 

the persons named on the list and specifying if ihey have individual or joint signing 

authority, 

(b) thespecimen signatures of such persons, 

(c) the bank account(s) to which disbursemenis may be made under this Contract 

(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by 

SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice), 

BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank accountís) beneficiary, together 

with evidence that such acoount(s) have been opened in the name of the beneficiary, 

and 

(d) the bank accountís) from which paymenis under this Contract will be made by 

the Borrower (specified by IBAN code if ťhe country is included in the IBAN Registry 

published by SYIFT, or in ths appropriate account format in line with the local banking 

practice), BIC/SWIFT code ofthe bank and the name ofthe bank account(s) beneficiary, 

together with evidence that such accouniís) have been opened in the name of 

the beneficiary. 

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time. by the Bank under 

this Gontract. 

"Loan Outstanding" means fhe aggregate of the amounts disbursed from time to tíme by 

the Bank under this Contract that remains outstanding. 

"Margin“ means the component of the rate of interesť guantified in Article 3.1. 

"Market Disruption Evenť" means any of the following circumstances: 

(a) there are, in the opinion of the Bank, events or circumstances adversely affecting 

the Banks access to its sources of funding: 
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(b) infhe opinion of the Bank, funds are not available from the Banks ordinary sources of 
funding in order to adeguately fund a Tranche in the relevant currency andlor for 
the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche, or 

(c) inrelation to a Floating Rate Tranche: 

() — thecostto the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined 
by the Bank, for a period egual to the Floating Rate Reference Period of 
such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of EURIBOR, or 

(i) the Bank determines that adeguate and fair means do not exist for ascertaining 
EURIBOR for such Tranche. 

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the opinion 
of the Bank has a material adverse effect on: 

(a) theability of the Borrower to perform its obligations under this Contract: 

(b) the business, operations, property, condition (financial or otherwise) or prospecís of 
the Borrower, or 

(c) thelegality, validity or enforceability of, or the eifectiveness or ránking of, or the value 
of aný Security granted to the Bank in relation with this Contract, or the rights 
or remedies of the Bank under this Contract or any agreement creating Security 
in favour of the Bank in relation with this Contract. 

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to 
Article 4.1 A(b)(iv). 

"Non-EIB Financing" has the meaning gíven to it in Article 4.3.A (2). 

"Non-EIB Flnancing Prepayment Event“ has the meaning given to itin Article 4.3.A(2). 

"Non-Utliisation Event" has the meaning given to it in Article 4.3,A (5). 

"Payment Account means the bank account from which payments under this Contract 
will be made by the Borrower, as set out in the most recent List of Authorised Signatories 
and Accounts. 

"Payment Date" means the annual, semi-annual or guarterly dates specified in 
the Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, 
orthe Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, 
it means: 

(a) tora Fixed Rate Tranche either: 

() — the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest due 
under Article 3.1: or 

(i) — the preceding Relevant Business Day with adjustrnent (but only to the amount of 
interest due under Article 3.1 that acerued over the last interest period), in case 
repayment of principal is made in a single instalment in accordance with 
Schedule D point C: and 

(b) fora Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month, or, 
failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with 
corresponding adjustment to the interest due under Articie 3.1. 

"PIF Directive“ means Directive (EU) 2017/1371 of the European Parliament and of 
the Council of 5 July 2017 on the fight against fraud to the Unions financial interests by means 
of criminal law as amended, supplemented or restated. 

"Prepayment Amounť" means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower 
in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable. 

"Prepayment Date" means the date, as reguesteď by the Borrower and agreed by the Bank 
or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borower shall effect prepavment of 
a Prepayment Amount. 

"Prepayment Evenť" means any of the events described in Article 4.3.A. 
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# 

"Prepayment Indemnity" means in respeci of any principal amount to be prepaid, the amount 

communicated by the Bank to the Borrower as the present value (caloulated as af 

the Prepayment Date) of the excess, if any, of: 

(a)  theinterest net of the Margin that wou!d acerue thereafier on the Prepayment Amotnt 

over the period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, 

ifany, or the Maturity Date, if it were not prepaid, over 

(b) the interest that would so aecrue over that period, if it were calculated at 

the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points). 

The said present value shal! be calculated at a discount rate egual to the Redeployment Rate, 

applied as of each relevant Payment Date. 

"Prepayment Notice" means a written notíce from the Bank to the Borrower in accordance 

with Article 4.2.C. 

"Prepayment Reguesť" means a written reguest from tfie Borrower to the Bank to prepay 

all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A. 

"Project" has the meaning given to it in Recital (A). 

"Project Coordinator" means the person appointed by the Borrower responsible for preparing 

Allocation Reguests and Project progress reporting under this Contract. 

"Project Cost Reduction Evenť has the meariing given to itin Article 4.3.A(1). 

"Project Implementation Uniť" means the unit estabiished by the Borrower, and coordinated 

by the Project Coordinator, responsible for preparing Allocation Reguests and Project 

progress reporting under this Contract. 

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate 

which the Bank woulď apply on the day of the indemníty cakculation to a Ioant that has the same 

urrency the same teme for ho payment of inerest and the sme repayment profile 1e. 

the interest Revision/Canversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect 

of which a prepayment or cancellation is proposed or reguesteď to be made. Such rate shall 

not be of negative value. 

"Relevant Business Day" means a day on which real time gross settlement system operated 

by the Eurosystem (72), or any successor system, is open for settlement of payments in EUR. 

"Relevant Person“ means, with respect to: 

(a) theBorrower, its mayor, any other official or represeniatíve, or any othar person acting 

for it, on its behalf or under its control, having the authority to manage andľor supervise 
+he Credit, the Loan, the Project or any Scheme: and 

(b) any Final Beneficiary: 

() — any official or representative, or any other person acting for it, on its behalť 

or under its control, having the authority to manage andľor supervise the Credit, 

the Loan or any Scheme: and 

(i) any member of its management bodies, or any of its emplovees or any other 

person aciing for it, on its behalť or under #s control, having the authority to 

manage andľor supervise the Credit, the Loan or any Scheme. 

"Repayment Date" means each of the Payment Dates specified for the repayment of 

the principa! of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with Article 4.1. 

"Reguested Deferreď Disbursement Date" has the meaning given to ž in 

Article 1.5. A(1)(a)(ii). 

"Sanctioned Person“ means any individual or entity (for fhe avoidance of doubt, the term 

entity includes, but is not limited to, any governmení, group or terrorist organisation) who is 

a designated target of, orwho is otherwise a subject of, Sanctions (including, without limitation, 

as a result of being owned or othenwise controlled, direct or indireciiy, by any individual 

or entity, who is a designated target af, or wha is otherwise a subject of, Sanctions). 
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"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade smbargoes 
or other restrictíve measures (including, in particular, but not limited to, measures in relation 
to the financing of terrorism) enacted, administered, implemented or enforced from time to 
time by any of the following: 

(a) theUnited Nations inciudíng, inter alia, the United Nations Security Council, and 

(b) the European Union ineluding, inter ala, the Council of the European Union 
and the European Commission, and any other competent bodies/institutions 
or agencies of the European Union. 

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled to be 
disbursed in acoordance with Articie 1.2.B. 

"Scheme" has the meaning given to it in Recital (a). 

"SEA" means the strategie envíronmental assessment in accordance with the Directive 
2001/42/EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 on 
the assessment of the effects of certain plans and programmes on ths environment, 
as amended, supplemented or restated. 

"Security" means any morgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other 
security interest securing any obligatlon of any person or any other agreement or arrangernent 
havíng a similar effect. 

"Slovak Budget Rules Act" means the Áct of the Slovák Republic No. 583/2004 Coll., 
on Budget Rules of the Regional Self-Administration and amending and supplementing other 
laws, as amended from time to time. 

"Slovak Civil Code" means the Act of the Slovak Republic No. 40/1964 Coll., Civil Code, 
as amended from time to time. 

"Slovák Publie Information Access Acť means the Adi of the Slovak Republic No. 21172000 
Call, on Free Access to Public Information, as amended from time to time. 

"Stovak Municipať Administration Acť" means the Act of the Slovak Republic No. 369/1990 
Coll., on Municipal Administration, as amended from time to time. 

"Social Matters" means all, or any of, the following: 

(a) labour and working conditions: 

(b)  occupational health and safety: 

(c) rights and interests of vulnerable groups: 

(d) — rights and interests of indigenous peoples: 

(e) gender eguality: 

(9 — public health, safety and security: 

(9) avoldance of forced evictions and alleviation of hardshíp arising from involuntary 
resettlement: and 

(h)  stakehokder engagement. 

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR 
as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer 
or in the Interesť Revision/Conversion Proposal. The Spread shall include the Margín. 

"Subsidiary" means: 

(a) MBB as. a joint stock company incorporated in fhe Slovak Republic, having 
its registered office at ČSA 26, 974 01 Banská Bystrica, Slovak Republic, Identification 
No. (IČO) 36 039 225, registered in the Commercial Register maintaineď by the District 
Court Banská Bystrica, Saction Sa, File No, 601/5: 
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/ [5 
(b) Mestské lesy Banská Bystrica s.r.o., a limited liability company incororated in 

the Slovak Republic, having its registered office at Dolný Harmanec 51, 976 03 Dolný 
Harmanec, Slovak Republic, Identification No. (IČO) 31 642 365, registered in 
the Commercia! Register maintained by the District Court Banská Bystrica, Section Sro, 
File No. 3210/5, and 

(©) any entity of which the Borower has direct or indirect contro! or owns directly 
or indirectly more than 50% (fifty per cent) of the voting capital or a similar right of 
ownership: and "controľ" for this purpose means the power to direct the management 
and the policies af the entity, whether through the ownership of voting capital, 
by contract or othermíse. 

“Tax“ means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature 
(ineluding any penalty or interest pavable in connection with any failure to pay or any delay 
Ín paying any of the samej. 

"Technical Description“ has the meaning given to in Recítal (a). 

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In case 
no Disbursement Acceplance has been received, Tranche shall mean a Tranche as offered 
under Article 1.2.B. 

"UK Sanctions“ means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade 
embargoes or other restrictive measures (inciuding, in particular, but not limited to, measures 
in relation to the financing of terrorísm) enacted, administered, implemented or enforced from 
time to time by the government of the United Kingdom, and any department, division, agency, 
office or autharity, including, inter alia, the Cffice of Financial Sanciions Implementation of 
His Majesty s Treasury and the Department for International Trade of the United Kingdom. 

"US Sanctions“ means the economic or financial sanciions laws, regulations, trade 
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to, measures 
šn relation to the financing of terrorism) enacteď, administered, implemtenteá or enforced from 
time to firme by the government of the United States of America, and any department, divísion, 
agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset Contro! (OFAC) of 
the United States Department of the Treasury, the United States Department of State 
andľor tne United States Department of Commerce. 
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ARTICLE 1 
Credit and Disbursements 

Amount of Credit 

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, 
a credit in an amount of EUR 19,500,000.00 (nineteen million five hundred thousand euros) 
for the financing of the Project (the "Credit“). 

Disbursement procedura 

Tranches 

The Bank shall disburse the Credit in up to 5 (five) Tranches. The amount of each Tranche 
shatl be in a minimum amount of EUR 3,000,000.00 (three milion euros) or (if lese) the entire. 
undrawn balance of the Credit. 

Disbursement Offer 

Upon regusst by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event mentioned 
in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the Borrower within 
5 (five) Business Days after tne receipt of such reguest a Disbursement Offer for 
the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrowers 
reguest is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement 
Offer shall speciťy: 

(a) theamount of the Tranche in EUR, 

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shail be a Relevant Business Day, falling at 
least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Gffer and on or before the Final 
Availability Date, 

(c) theinterest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche: or (ii) a Floating 
Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1: 

(d) thePayment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche, 

(e) theterms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the provisions 
of Article 4.1, 

(f)  theRepayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche: 

(g) thelnterest Revision/Conversion Date, if reguested by the Borrower, for the Tranche:, 

(h) foraFixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread, 
applicabie to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any or until 
the Maturity Date: and 

() the Disbursement Acceptance Deadline. 

Disbursement Acceptance 

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance to 
the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement 
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual representation right 
ortwo or more Authorised Signatories with joint representation right and shalí specify 
the Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be made 
in accordance with Article 1.2.D. 

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in aceordance with its terms on 
gr before the Disbursement Acceptance Deadline, tie Bank shall make the Accepted Tranche 
available to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to 
the terms and conditions of this Contract. 
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The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has not bsen 

duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance 

Deadline. 

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised Signatories 

and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement Acceptance is signed 

by a person defined as Authorised Signatory under the most recent List af Authoriseď 

Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the Bank may assume that 

such person has the power to sign and delíver in the name and on behalť of the Borrower such 

Disbursement Acceptance. 

Disbursement Account 

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant 

Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to 

the Bank. 

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursemení 

Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they 

had been made to the Borroweťs own bank aceount, 

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche. 

Curmt f disbursemení 

The Bank sňall disburse each Tranche in EUR. 

onditlons sf dis! ent 

Condition precedent to the first reguest for Disbursement Offer 

The Bank shali have recefved from ine Borúwer ih form ánd substance satisťaciory to 

the Bank: 

(a) evidence that the execution of this Contract by he Borrower has been duly authorised 

and that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower 

isfare duly authorised to do so together with the specimen signature of sach such 

person or persons, 

(b) 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties: and 

(c)  theListof Authorised Signatories and Accounts, 

prior to reguesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower. Any reguest for 

a Disbursement Offer made by the Borrower without the above documents having been 

received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made. 

First Tranche 

The disbursement of the firet Tranche under Article 1.2 is conditiona! upon receipt by the Bank, 

in form and substance satisfactory to i, on or before the date falling 5 (five) Business Days 

before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of defermeft under Article 1.5, 

the Reguested Deferred Disbursement Date or ťhe Agreed Deferred Disbursement Date, 

tespeciivety) for the proposed Tranche, of the followíng documents or evidence: 

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations reguired 
in connection with this Contract and the Project, 

(b) alegatopinion in English on the legal capacity and due authorisation of the Borrower, 

and the due execution of this Contract by the Borrower and on the legal, valid, binding 

and enforceable character of the Borrowers obligations under this Contract under 

Slovak law substantially in the form agreed by the Bank prior to signing of this Contract, 

(c)  written statement of Chief Controller of Mesto Banská Bystrica (in Slovak: hlavný 

kontrolór Mesta Banská Bystrica) on satisfaction of criteria for acceptance of repayable 

sources of funding pursuant to the Slovak Budget Rules Act with regard to the Credit to 

be provided under this Contract: 
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(d) evidence that tne Project Coordinator has been appointed and the Project 
Imptementation Unit has been established: and 

(e) evidence that the amount of the first Tranche does not exceed EUR 5,850,000.00 
(five milion eight hundred and fifty tfhousand euros), unless supported by allocations to 
Schemefs) subject to the Letter(s) of Allocation. 

Subseguent Tranches 

The disbursement of ach Tranche under Article 1.2, except for the first Tranche, is conditional 
upon receipt by the Bank, in form and substance satisťactory to #, on or before the date falling 
5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of 
deferment under Article 1.5, the Reguested Deferred Disbursement Date or the Agreed 
Deferred Disbursernent Date, respectively) for the proposeď Tranche, of a written evidence 
demonstrating that at least 80% (aighty per cent) of the Loan disburseď so far has been 
allocated to Scheme(s) subject to the Letterís) of Allocation. 

Disbursement of the last 10% of the Credit 

The disbursement of a Tranche under Article 1.2, which, when aggregated with the Loan 
disbursed so far, exceeds EUR 17,550,000.00 (seventeen million five hundred and fifty 
thousand euros), is conditional upon receipt by the Bank, in form and substance satisfactory 
toit, on or before the date falling 5 (five) Business Days before tne Scheduled Disbursement 
Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the Reguested Deferred Disbursement 
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, 
ofa written evidence demonstrating that 100% (one hundred per cent) of the Loan disbursed 
so far and 100% (one hundred per cent) of the proposed Tranche has been allocated to 
Schemefs) subject to the Letterís) of Allocation. 

AI Tranches 

The disbursement of each Tranche under Articie 1.2, including the first Tranche, is subject to 
the following conditions: 

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before. 
the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date 
(and, in the case of deferment under Articie 1,5, the Reguested Dejerred Disbursement 
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectívely) for ťhe proposed 
Tranche, of ne following documents or evidence: 

() — evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations reguired 
in connection with the borrowing of the Credit on the terms and conditions under 
this Contract, including the terms of the relevant Disbursement Offer, 

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E.1 signed by 
an authorised representative of the Borrower and dated no earlier ťnan the date 
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date 
ťand, in the case of deferment under Article 1.5, the Reguested Deferred 
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively): 
and 

(li) a copy ofany other authorísation or other document, opinion or assurance which 
the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with 
the entry into and performance of, and the transaclions contemplated by, 
this Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of the same, 
and 

(b) that on the Scheduled Disbursemeni Date (and, in the case of deferment under 
Article 1.5, on the Reguested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred 
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche: 

(i) — the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.13 
are correct ín all respects: and 
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(i) — no event or circumstance which constitutes or would with the passage of tirne 
orthe giving of notice or the making of any determination under this Contract 
(or any combination of the foregoing) constitute: 

() anEventof Defautt, or 

(2) aPrepayment Event, 

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from 
the disbursement of the proposed Tranche. 

Deferment of disbursement 

Grounds for deferment 

BORROWERS REGUEST 

ťa) The Borrower may send a wrítten reguest to the Bank reguesting the deferral of 
the disbursement of an Accepted Tranche. The written reguest must be received by 
the Bank at least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of 
the Accepted Tranche and specify: 

() — whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part 
and ifin part, the amount to be deferred: and 

(i) — thedate until which the Borrower would líke to defer a disbursement of the above. 
amount (the "Reguested Deferred Disbursement Date“), which must be a date 
falling not later than: 

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursemení Date: 

(2) 30(hirty) days prior to the first Repayment Date: and 

(3) therfinal Availability Date. 

(b) Úpon receipt of such a written reguest, the Bank shali defer the disbursement of 
the relevant amount until the Reguested Deferred Disbursernent Date. 

FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT 

(a) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition for 
disbursement of such Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both: 

() atthe date specified for fuifilment of such condition in Article 1.4: and 

(i) — atás Scheduled Disbursement Date (or, where the Schaduled Disbursement 
Date has been deferred previously, the date expected for disbursement). 

(b) The Bank and the Borrower shall agres the date uatil which the disbursement of such 
Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"), 
which must be a date faliing: 

(i)  noteariier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of all conditions of 

disbursement, and 

(i) — notlater than the Final Availability Date. 

(c) Without prejudice to the Banks right to suspend andľor cancel the undisbursed portion 
of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer 
disbursement of such Accepted Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date. 

DEFERMENT FEE 

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to Article 1.5.A(1) or 1.5,A(2) 
above, the Borrower shall pay the Deferment Fee. 

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (slx) months 

lf a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to 
Article 1.5.A, tne Bank may notify the Borrower in wríting that such disbursement shalt be 
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cancelled and such cancellation shal! take effect on the date of such written notification. 
The amaunt of tne disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Articie 1.5.B 
shall remain available for disbursement under Articie 1.2. 

Cancellation and suspension 

Borrower s right to cancel 

(a) The Borrower may send a written notice to the Bank regussting a cancellation of 
the undisbursed Credit or a portion ťkereof. 

(b) dinitswritten notice, the Borrower: 

(i must specífy whether the Credit shal! be cancelled in whole ar ín part and, 
ifin part, the amount of the Credit to be cancelled: and 

(i) — must not reguest any cancellation of an Accepted Tranche, which has 
a Scheduled Disbursement Date falling within S (five) Business Days of the date 
of such written notice. 

(c)  Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the reguested portion of 
tne Credit with immediate effect. 

Banks right to suspend and cancel 

(a) At any time upon the ocourrence af the following events, the Bank may notify 
the Borrovwer in writing tnat the undisbursed portion of the Credit shall be suspendeď 
andľor (except upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole 
orin part: 

()  aPrepayment Event, 

fi)  anEvent of Default 

(id  anevent or circumstance which would, with tne passage of time or the giving of 
notice or the making ofany determination under this Contract for any combination 
of the foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default, or 

(iv) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement 
Acceptance. 

(b)  Onthe date of such written notification from the Bank the relsvant portion of the Credit 
shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall 
continue urmil the Bank ends the suspension or cancels ihe suspended amount. 

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche 

SUSPENSION 

H the Bank suspends an Accepted Tranche upon the ocourrence of an Indemnifiablie 
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which woutd with 
the passage of time or the giving of notice or the making of any determination under 
this Contract (or any combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment 
Eventoran Event of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated 
on the amount of such Accepted Tranche. 

GANCELLATION 

(aj lfan Accepted Tranche whích is a Fixed Rate Tranche (ihe "Cancelled Tranche") 
is cancelled: 

() — bythe Borrower pursuant to Article 1,6.A, or 

ťi) oby tie Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event 
gr circumstance which would, with the passage of tíme or the giving of notíce 
orthe making of any determination under this Contract (or any combination of 
fhe foregoing) constitute an Indemnifiabie Prepayment Event or pursuant to 
Article 1.5.B, 
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the Borrower shal! pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche. 

(b) Such indemnity shall be: 

() — calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and repaid 

onthe same Scheduled Disbursement Date or, to jhe extent the disbursement of 

the Tranche is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation 

notice: and 

(i)  inthe amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value 
(calculated as of the date of cancellation) of #ie excess, if any, of: 

(1)  theinterest netof the Margin that would accrue thereafter on the Cancelled 

Tranche over the peňod from the date of cancellation pursuant to 

tnis Article 1.6.C(2), to the Interest Revision/Conversion Date, if any, 

orthe Maturity Date, if it were not cancelled: over 

(2) the interest that would so acerue over that period, if it were calculated at 
the Redeplovment Rate, less 0.19% (nineteen basis points). 

The said present value shall be calculated at a discount rate egual to 

the Redeplovment Rate applied as of each relevant Payment Date of 

the applicable Tranche. 

(c) lfthe Bank cancels any Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of Default, 
the Borrower shall indemnífy the Bank in accordance with Articie 10.3. 

1.7 Gancellation after expiry of the Credit 

Onihe day folloving the Final Availability Date, unless otherwise specifically notífied in writing 

by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no Disbursement 

Acceptance has been receiveď in accordance with Article 1.2.C shall be automatically 

canceiled, without any further notice from the Bank to the Borrower and without any liability 

arising on the part of either Party. 

1.8 lue under 1.5 and 14 

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payabie: 

(a) inEUR: and 

(b) within 15 (fifteen) days of the Borrowers receipt of the Banks demand or withín 

any longer period specified in the Banks demand. 

1.3 Allocation reallocaticn 

1..A — Allocation 

1.8.A(1) ALLOCATION PROCEDURE 

(a) Between fhe date hereof and 31 December 2027 (the "Allocation Perioď), 

the Borrower may submit to the Bank a reguest for allocation (the "Allocation 
Reguesť“). 

(b) The Borrower may submit to the Bank one or more Allocation Reguesis under 

this Gontract. 

(c) lnorder to guatify for financing hereunder, each Scheme has to meet the Banks 

eligibility eriteria and comply with the Technical Description. 

(d) The Credit or the Loan may solely be allocated by the Bank to eligible Schemes 

in accordance with the procedure described in this Article 1.9 and in Schedule A.1. 

1.9.A(2) LETTER OF ALLOGATION 

The Bank shai! have full discretion whether or not to approve the Allocation Reguest submitted 

by the Borrower following such examination of a Scheme as the Bank deems necessary. 

The Bank shall, in the event of approval of the Allocation Reguest, issue a letter of allocation 

23 
Contract Number (FI N“) 94.413



1.9B 

1.9.B(1) 

1.8.B(2) 

1.9.B(3) 

1.8.C 

2.1 

2.2 

Corporate Use 

  

(the "Letter of Allocation"), informing the Borrower of its approval ofthe Schemefs) submitted 
and specifying the amount of the Credit or the Loan, as the case may be, in EUR allocated to 
such Schemes. In the event the Bank does not approve a submitted Allocation Reguest, 
the Bank shall inform the Borrower thereof. 

Reallocation 

REALLOGATION AT THE REGUEST OF THE BORROWER 

Until the end of the Allocation Period the Borrower may, subject to the procedure desoribed 
in Articie 1.9.A, reguest in writing the Bank to re-allocate any part of tna Credit or fe Loan, 
which has been already allocateď. The Borrowers written reguesi should include the reasons 
forthe reguested re-allocation. The Bank may, at its discretion, acceptthe Borrowers proposal 
for reallocation and reallocate any portion of the Credit or the Loan in accordance with 
the provisions of Articles 1.8.A. 

REALLOGATION AT THE REGUEST OF THE BANK 

The Borrower shali propose to re-allocate any part of the Credit or the Loan, which has been 
allocated in accordance with Article 1.9.A, ff any Scheme subject to the Letter of Allocation 
from the Bank, is or becomes, in the opinion of the Bank, ineligible for financing by the Bank 
under the Banks Statute, policies or guidelines or under article 309 of the Treaty on 
the Funetioníng of tťhe European Union. The Bank shall notify its opinion to the Borrower 
in writing. 

RE-ALLOCATION PROCEDURES 

The Bank shalí carry out any such examination or appraisal, based on such information 
or documents as the Bank may reasonably reguire from the Borower with respect to 
the financing, procurement, impiementation, operation and environmental or social impact of, 
or for a Scheme proposed for re-atlocafion. The Bank shall, in the event of approval, issue 
a Letter of Allocation. 

Roview ot Allocatlon Procedures 

The Bank reserves fhe right to carry out a mid-term review of the progress and scope of 
the Project and, depending on the findings of such review, to introduce changes to 
the allocation procedures. The Borrower shall provide, and shall ensure that the Bank is 
provided with, all necessary assistance for this purpose. After the Bank communicates to 
the Borrower its decision to modify the allocation procedures, the Borrower shal! promptiy 
and adeguately adjust íts internal allocation procedures and shall execute any 
such documents, inciuding any amendment to this Contract, as may be reguired by the Bank 
to reflect the modifications made. 

ARTICLE 2 

TheLoan 

Amount oj [r 

The Loan shali comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under 
the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Articie 2.3. 

Gurrency of paäyments 

The Borrower shalí pay interest, principal and other charges payable in respect of each 
Tranehe in the currency in which such Tranche was disbursed. 

Other payments, if any, shall be made in the currency specífied by the Bank having regard to 
fhe currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment. 
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The Bank shall delíver to the Borrower the amortisation table referreď to in Article 4.1, if any, 

showing the Disbursement Date, the curency, the amount disbursed, the repayment terms 

and the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar days after 

the Scheduted Disbursement Date for such Tranche. 

ARTICLE 3 

Interest 

3.1 Rate of interest 

For the purposes of this Contract "Margin“ means 3 (three) basis points (0.03%). 

31A — Fixed Rate Tranches 

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at 

the Fixed Rate guarteriy, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates 
as specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such Payment Date following 

the Disbursement Date of the Tranche. if the period from the Disbursement Date to the first 
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such 
period shali be postponed to the following Payment Date. 

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a), 

3.1.8 — Floating Rate Tranches 

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at 

the Floating Rate guarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Datas, 

as specified in the Disbursernent Offer commencing on the first such Payment Date following 

the Disbursement Date of the Tranche. ff the period from the Disbursement Date to the first 

Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest acerued during such 

period shall be postponed to the following Payment Date. 

The Bank shal! notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following 

the commencement of sach Floating Rate Reference Period. 

1f pursuant to Articies 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after 

the Scheduled Disbursement Date, EURIBOR applicable to the first Foating Rate Reference 

Period shall be determined, in accordance with Schedule B, for tne Floating Rate Reference 

Period commencing on the Disbursement Date and not the Scheduled Disbursement Date. 

Interest shall be calculated in respeci of each Floating Rate Reference Pertod on the basis of 

Article 5.1(b). 

344€ — Revislon or Conversion of Tranches 

Where the Borrower exetcises an option fo revise or convart the interest rate basis of 

a Tranche, it shall, from the effective Interest RevisloniConversion Date (in accordance with 

the procedure set out in Schedule ©) pay interest at a rate determined in accordance with 

the provisions of Schedule D. 

3.2 rast on, e s 

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to 

pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any 

overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of 

actua! payment at an annual rate egual to: 

(a) foroverdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus 

2% (200 basis points): 

(b)  foroverdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of. 
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() — theapplicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points), or 

(i) — EURIBOR (one month) plus 2% (200 basis points): and 

(c)  foroverdue sums other than under páragraph (a) or (b) above, EURIBOR (one month) 
plus 2% (200 basis points), 

and shall be pavable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of 
determining the EUR!IBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning 
of Schedule B shall be successive periods of 1 (one) month commencing on the due date. 
Any unpaíd but due interest may be capítalised in conformity with articie 1154 of 
the Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest stal occur 
only for interest due but unpaid for a period of more than 1 (one) year. The Borrower hereby 
agrees in advance to have the unpaid interest due for a period of more than 1 (one) year 
compounded and that as of the capitalisation, suci unpaid interest will in turn produce interest 
atthe interest rate set out in this Article 3.2. 

Notwithstanding Article 3.2(c) above, if tne overdue sum is in a currency other than 
the currency of the Loan, the relevant interbank rate, or as determined by the Bank, 
the relevant risk-free rate that is generally retained by the Bank for transactions in that 
currency, shall apply plus 2% (200 basis points), calculateď in accordance with the market 
practice for such rate. 

Market Disruption Event 

1 at any time: 

(a) from tte receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a Tranche, 

and 

(b) untilthe date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduleď Disbursement Date, 

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3 
has come into effect. 

The rate of interest applicable to such Accepteď Tranche until ťhe Maturity Date or the interest 
Revision/Conversion Date if any, shall be the percentage rate per annum which is the sum of 
the Margin and the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is determined by 
the Bank to be the alb-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based 
upon the then applicable internaliy generated Bank reference rate or an alternative rate 
determination method reasonably determined by the Bank. 

The Bornrower shalí have the right to refuse in writing such disbursement within the deadline 
specified in the notice and shaft bgar charges incureď as a result, if any, in which case 
the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shall 
remain available for disbursement under Article 1.2. if the Borrower does not refise 
the disbursement in tíme, the Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions 
fhereof shal! be fully binding for all Parties. 

The Spread or Fixed Rate previously accepted by the Borrower shali no longer be applícabie. 

ARTICLE 4 

Repayment 

Normal repayment 

Repayment by instaiments 

(a) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on 1he Repayment Dates 
specified ín the relevant Disbursemeni Offer in accordance with the terms of 
the amortisation table delivered pursuant to Article 2.3. 
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(b) Each amortísation fable shall be drawn up on the basis that: 

()  inthe case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion 

Date, repayment shali be made guarterly, semi-annually or annually by egual 
instalments of principal or constant instalmenis of princípal and interest, 

(i) — inthe case of a Fixed Rate Tranche with an Interest RevisioníConversion Date 

or a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by egual guartery, 
semi-annuat or annual instalments of princípal, 

(iii) — the first Repayment Date of each Tranche shall fall not eariier than 30 (hirty) 

days from the Scheduled Disbursement Date and not later than tie Repayment 
Date immediately folfowing the Sth (fifth) anniversary of the Scheduled 

Disbursement Date of the Tranche, and 

(iv)  fhelast Repayment Date of each Tranche shall fall not eartier than 4 (four) years 

and not later than 24 (twenty-four) years from the Scheduled Disbursement Date. 

Voluntary prepavment 

Prepaymont option 

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche, 
together with acerued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Reguest with 

atleast 30 (thirty) calendar days prior notice specifying: 

(a) the Prepayment Amount, 

(b) the Prepayment Date, which shall be a Payment Date: 

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with 

Article 5.5.C(a): and 

(aj) the Contract Number. 

The Prepaymeni Reguest shall be irevocable. 

Prepayment indemnity 

FIXED RATE TRANCHE 

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower 

shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of 
the Fixed Rate Tranche which is being prepaid. 

FLOATING RATE TRANCHE 

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without 

indemnity. 

REVISION/CONVERSION 

Prepayment of a Tranche on its Interest Revisian/Conversion Date may be effected without 

indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a Fixed Rate under 

an interest Revision/Conversion Proposal. 

Prepayment mechanics 

Upon presentation by tňe Borrower to the Bank ofa Prepayment Reguest, the Bank shall issue. 

a Prepayment Natíce to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to he Prepayment 

Date. The Prepayment Notice shal! specify the Prepayment Amount, the acenued interest due 

ťhereon, tne Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, 

that no indemnity ís due, the method of application of the Prepayment Amount and, 

if a Prepayment Indemnity is applicabie, the deadline by which the Borrower may accept 

the Prepayment Notice., 
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lfthe Borrower accepts the Prepaýment Natice no later tnan by the deadline (if any) specified 
in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect tha prepayment. In any other case, 
the Borrower may not effect the prepayment. 

The Borrower shali accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of 
accrued interest, the Prepayment indemnity due on ths Prepayment Amount, as specified 
in the Prepayment Notíce, and the fee under Article 4.2.D, if any. 

Administrative Fee 

Jfthe Borrower prepays a Tranche on a date otherthan a relevant Payment Date, or ifthe Bank 
exceptionally accepts, solely upon the Banks discretion, a Prepayment Reguest with prior 
notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shali pay to the Bank 
an administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borower. 

Gompulsory prepayment and cancellation 

Prepayment Events 

PROJECT COST REDUCTION EVENT 

(a) The Borrower shall promptly inform the Bank #f a Projecť Cost Reduction Event has 
occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project Cost 
Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed 
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to 
the amount by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below 
together with accrued interest and all other amounts accried and outstanding under 
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. 

(b) The Borrower shall effect payment of the.amount demanded on the date specified by 
the Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand. 

(c) Forthe purpose of this Article 4.3. A (1), "Project Cost Reduction Evenť" means that 
the total cost ofthe Project falls below the figure stated in Recital (c) so ihat the amount 
of the Credit exceeds: 

() — 50% (fifty per cent): andior 

(i) — when aggregated with the amount of any EU Funds made available for the 
Project, 90% (ninety per cent), 

of such total cost of the Project. 

NON-FIB FINANCING PREPAYMENT EVENT 

(a) —TheBorrower shali promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing Prepayment Event 
has occurred or ís likely to occur. At any time after tha occurrence of a Non-EIB 
Financing Prepayment Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel 
the undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, 
together with acerued interest and al! other amounts acetued and outstanding under 
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid. 

(b) The proportion of the Credit that the Bank may cancel and ths proportion of the Loan 
Outstanding that the Bank may reguire to be prepaid shall be the same as the proportion 
that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding 
amount of all Non-EIB Financing. 

(9) — The Borrower shall effect payment of the amount demanded on ihe date specified by 
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of 
the demand. 

(ď oParagraph (a) does not apply to any voluntary prepaymení (or repurchase 
or canceliation, as the case may be) of a Non-EIB Financing: 

() — made with a prior written consent of the Bank: 

(i) — made within a revolving credit line: 
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(ži) made out of the proceeds of any financial indebtedness having a term at least 

egual to the unexpíred term of such Non-EIB Financing prepaid, or 

(iv) made to other financial creditor for repayable sources gf funding underlaken to 

ensure pre-financing of granís under applicable laws, in particular the Slovak 

Budget Rules Act. 

For the purposes of this Article 4. 3.A(2): 

() — "Non-EIB Financing Prepayment Evenť"“ means any case where the Borrower 
voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such prepayment shali include 
a voluntary repurchase or cancellation of any creditors commitment, as the case 
may be) a párt or the whole of any Non-EIB Financing: and 

(i) — "Non-FIB Financing“ means any fnancia! indebtedness (save for the Loan 

and any other direct financial indebtedness from the Bank to the Borrower), 

or any other obligation for the payment or repayment of money originally made 
available to the Borrower for a term of more than 3 úhreej years. 

4.3.A(3) CHANGE-OF-LAW EVENT 

(aj 

(b) 

(c) 

The Borower shali promptty inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurreď 
oris likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonabie cause to believe that 

a Changs-of-Law Event has oceurred or is about to occur, the Bank may reguest that 

the Borrower consuft with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days 

from the date of the Banks reguest. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date 

cf such reguest for consultation, fhe Bank is of the opinion that: 

(9 — such Change-of-Law Event would materialy impair tne Borrowers ability to 

perform its obligations under this Contract or any Security provided in respect of 

this Contract, and 

(i)  theeffecis of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, 

the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisebursed portion of the Credií 

andior demand prepayment oť the Loan Outstanding, together with acorued inierest 

and all other amounts aceruéd and outstanding under this Contrací. 

The Borrower shali effect payment of the amount demanded on the date specified by 

the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from fhe date of 

the demand. 

For the purposes of this Article 4.3.A(3), "Change-of-Law Evenť" means 

the enactment, promulgation, execulion or ratification of or any change in 

or amendment to any law, rule or regulation (orín the application or official interpretation 

of ary ew, rule or regulation) that oceurs after the date of this Contraci and which could 

impair the Borrowers ability to perform its obligations under this Contract or any Security 

provided in respect cí tnis Contract. 

4.3. M4) ILLEGALITY EVENT 

(a) 

(b) 

Upon becoming aware of an Iliegality Event: 

fí) — theBank shall prorptiy notify the Borrower, and 

ťi) — the Bank may immediately (A) suspend or cancei the undisbursed portion of 

the Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan Outstanding, together with 

accrued interesť and all other amounts ačcrueď and outstanding under 

this Contraci on the date indicated by the Bank in its notice fo the Borrower. 

For the purposes of this Article 4.3.A(4), "legality Evenť“ means that it becomes 

unlawful in any applicable jurisdiction, or if it becomes contrary to any Sanctions, 

any UK Sanctions, or any US Sanctions, for the Bank to: 

(3 — perormany of its obligations as contemplateď in this Contract, ar 

(i) — fund or maintain the Loan. 
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4.3.A(5) NON-UTILISATION EVENT 

(a) 

(b) 

if at the end of the Allocation Period, a Non-Utilisation Event has occurred or is 
continuing unremedied, the Bank may, in proportion to the amount that falled to be 
allocated or re-allocated pursuant to Article 1.9, by notice to the Borrower, cancel 
the undisbursed portion of the Credit andľor demand immediate prepavment of the Loan 
Outstanding together with acorued interest and all other amounts accnied 
and outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to 
the Borrower. 

Forthe putposes of this Article 4.3.A (5), the "Non-Utilisation Evenť" means that: 

()  anypartofthe Credit or the Loan has failed to be allocated to any Scheme subject 
to the Letterís) of Allocation and pursuant to Article 1.9.A: or 

(9) — anyre-allocation pursuant to Article 1.9.B is not possible or possíble oniy in part. 

4.3.A(6) AFFECTÉD SCHEME EVENT 

fa) 

(b) 

(o) 

The Borrower shall promptly inform the Bank if an Affecied Scheme Event has occurred. 

lfthe Borrower notifies tne Bank of an Affeoted Scheme Event, ori the Bank becomes 
aware of any Affecied Scheme and notiles the Borrower to that effect, 
then the Borrower shali, within a perňod of 80 (sixty) days folowing its giving, 
or recgiving of any such notice: 

() take steps to remedy, to the Banks satisťaciion, the event referreď to 
in paragraph (a) above, andior 

(0) reguest the Bank to re-allocate any part of the Credit or the Loan allocated to 
the Affected Scheme to another eligible Scheme pursuant to Article 1.9.B, 

failing which, fne Bank may by further notice to the Borrower demand that the Borrower 
prepays the Loan Outstanding in the amount originaly allocated to any such Affecteď 
Scheme, together with acerued interest and all other amounts acerued and outstanding 
under this Contract, The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the 
date specified by fhe Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days 
fromthe date of the demand. 

Forthe purpose of this Contract: 

()  an"Affected Scheme" means a Scheme affected by an Affected Scheme Event: 

fi)  an“Affected Scheme Evenť means that: 

(1) theBorrower has failed to comply with the Environmental and Social Law, 
or any laws of the European Union and Slovak law with respect to state. 
aid or public procurement with respect to any Scheme: 

(2) an EU Funds Event has occurred or is likely to oceur in relation to 
any Scheme: 

(3) theBank has issued a Letter of Allocation with respect to a Scheme that, 
contrary to the representation from the Borrower delívered with 
any Allocation Reguest, is subject to the relevant EIA procedures: or 

(4)  theBorrower has applied the proceeds of the Loan to finance any Scheme 
hat, when applícable, failed to be subject to relevant EIA procedures 
or a biodiversty assessment in accordance with the Birds Directive 
andľor the Habitats Directive, and 

fil) —an"EU Funds Evenť means any of the following (whether directly or indirectly) 
in relation to any Scheme: 

(1) the Borrower is reguired to reimburse or repay any contribution from 
EU Funds in whole or in part as a result of a recovery, financial correction 
or similar procedures triggered by any irregularifies in relation to 
such contribution from EU Funds: or 
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(2)  othemise than forthe reasons indicated in paragraph (1) above, EU Funds 

cease to be available or have been suspended or cancelled infull orin part, 

and the financing of such Scheme from other resources has not been 

ensureď by the Borrawer to the satisfaction of the Bank. 

(d) dncase of substitution of any Affected Scheme with any other Scheme, the allocation 

deadlines set out in Article 1.9 shall not apply. The Borrower shali delíver to the Bank 

a list of any such substitutions in a form acceptable to the Bank. 

438 — Prepayment mechanies 

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or other 

amounts acerued or outstanding under this Contract ineluding, without limitation, 

any indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by 

the Bank in its notice of demand. 

4.3.0 — Prepayment indemnity 

4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE 

ifthe Borrower prepays a Fixed Rate Tranche i case of an Indemnifiabie Prepayment Event, 

the Borower shali pay to the Bank on the Prepaymení Date the Prepayment Indemnity 

in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepakd. 

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE 

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemntty. 

a4 General 

44A — Noprajudice to Article 10 

This Article 4 shall not prejudice Article 10. 

448 — Noreborrowing 

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed. 

ARTICLE 5 
Pavments 

5A Day count convention 

Any amount due by way of interest, indemníty or te Deferment Fee from the Borrower under 

this Contract, and caleulated in respect of a fraction of a year, shal! be determined on 

1he following respectíve conventions: 

(a) — under a Fixed Rate Tranche, a year of 380 (three hundred and súdy) days and a morth 

of 30 (thirty) days: and 

(b) under a Floating Rate Tranche, a year of 380 (three hundred and sixty) days 

and the number of days elapsed. 

5.2 Time and place of pavment 

(a) Unless othemise specified in this Contract or in the Banks demand, all sums other than 

sums of interest, indemníty and principal are payable within 15 (ffteen) days of 

the Borrowers receipt of the Banks demand. 
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(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the retevant 
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less 
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower 
and shall notífy any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of 
the first payment to which the change applies. This period of notice does not apply 
in the case of payrnent under Article 10. 

(c) The Borower shall indicate the Contract Number ín the payment details for 
each payment made hereunder. 

(d) Asum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it. 

ťe) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made 
using the Disbursement Account (for disbursernents by the Bank) and tie Payment 
Account (for payments to the Bank). 

No set-off by the Borrower 
All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be made 
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterciaim. 

Pisruption to Payment Systems 

If etther the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred 
orthe Bank is notified by the Horrower that a Disruption Event has occurred: 

(a) theBank may, and shal! if reguesteď to do so by the Borrower, consult with the Borrower 
with a view fo agreeing with the Borrower such changes to the operation 
gr adminístration of this Contrací as the Bank may deem necessary 
in the circumstances: 

(b) theBank shall not be obliged to consult with the Borrower ín relation to any changes 
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicabie to do so 
in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to 
such changes: and 

(c) theBank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as 
a result of a Disruption Event or for taking or not taking any acfion pursuant to 
or in connection with this Articie 5.4. 

Application of sums receiveď 

General 

Sums receiveď from the Borrower shall only discharge its payment obligations #f received 
in accordance with the terms of this Contraci. 

Partial paymenis 

1 the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due 
and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment, in the. 
order set out below, in or towards: 

(a) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under 
this Contract, 

(b) any acerued interest due but unpaid under this Contract: 

(c) any principal due but unpaid under tnis Contract: and 

(d) any other sum due but unpaid under this Contract. 

Allocation of sums related to Tranches 

(a) lncase of: 
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() a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment 

in several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each 

outstanding instalment, or, at the reguest af the Borrower, in inverse order of 

maturky: or 

(i) — a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment 

in several instalments, the Prepayment Amount shali be applied in reduction of 

the outstanding instalments in inverse order of maturity. 

(b) Sums receíved by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied to 

a Tranche, shal! reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. 

The Bank may apply sums received between Tranches at its discretion. 

(c) Incaseofreceipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche, 

and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their 

spplication, the Bank may apply these between Tranches at its discretion. 

ARTICLE 6 
Borrower undertakinas and representations 

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as 

any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force. 

A. PROJECT UNDERTAKINGS. 

se of Loan and avall: of other. 

(a)  TheBorower shall, and shal! procure that each Final Beneficiary will, use all amounts 

borrowed by it under this Cortrací for tis execuiion of tie Projeci. 

(b) TheBorrower shalí ensure that it has available to it the other funds listed in Recitat (c) 

and that such funds are expended, to the extent reguired, on the financing ofthe Project. 

Completion of Project 

The Borrower shall, and shall procure that each Fina! Beneficiary will, carry out the Project 

in accordance with the Technical Description as may be modified from tíme to time with 

the approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein. 

Incre: f Pri 

ff the total cost of the Praject exceeds the estimated figure set out in Recital (c), tre Borrower 

shali, and shall procure that each Final Beneficiary will, obtain the finance to fund the excess 

cost without recourse to the Bank, so as fo enable the Project to be completed in accordance 

with the Technical Description. The plans for funding the excess cost shali be communicated 

to the Bank without delay. 

Progurement procedure, 

(a) The Borrower shall, and shall procure that each Final Beneficiary will, procure works, 

services or goods for the Project: 

() — inacoordance with EU Law in general and in particular witi the relevant European 
Union procurement directíves, if the latter are applícable, 

(i) in accordance with procurement procedures which, to the saltisfaction of 

the Bank, respect the criteria of economy and efficiency and the principles of 

transparency, egual treatment and non-diserimination on the basis of nationality, 

in case of public contracts not subject to the European Union procuremení. 

directíves: or 
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(ii) n accordance with procurement procedures whích, to the satisfaction of 
the Bank, respect the criteria of economy and efficiency in case of contracts other 
than public contracts not subject to the European Union procurement direciives. 

For cases of paragraphs (a)(i) and (ajiii) above, the Borrower shalí, and shall procúre 
fhat each Final Beneficiary will, reguest in the tender documents or other reference 
documents for the procurement procedures referred to in paáragraph (a) above that 
the bidder deciares whsther or not it is subject to any exelusion decision or temporary 
suspension pursvant to the Exelusion Policy. 

1f a bidder declares to the Borrower andľor any Final Beneficiary prior to the contract 
award that it is subject to any exclusion decision or temporary suspension covered by 
the Exclusion Policy, the Borrover shall: 

() ensure that each Final Beneficiary will promptly inform the Borrower thereof, 
as the case may be: and 

(ii)  engage with the Bank in good faith and make best efforts in order to: 

(9  achieve an exclusion of such a bidder under applicable law so that 
the bidder does not participate in the Project: or, should such an exclusion 
not be possible, 

(2)  restructure the scope of the Project so that no proceeds of the Loan be 
Applied towards any works or services under any contract awarded to that 
bidder, unless othorwise agreed with the Bank. 

Geontinulng Project undertakings 

The Borrower shali, and shal! procure that each Final Beneficiary will: 

(a) 

(b) 

(o 

(a) 

(e) 

Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of 
the Project as reguired to keep it in good working order, 

Project assets: untess the Bank shalt have given its prior consent in writing, sitner 
directly or through the Final Beneficiaries, retain title to and possession of substantially 
all the assets comprisíng the Project or, as appropriate, replace and renew such assets 
and maintain the Project in substantially continuous operation in accordance with 
its original purpose: the Bank may withhoíd its consent only where the proposed action 
would prejudice the Banks interests as lender to the Borrower or would render 
the Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article 309 of 
the Treaty on the Functioning of the European Union: 

Insurance: insúre all works and property forming part of the Project with first class 
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry 
practice: 

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and ali Authorisations 
necessary for the execution and operation of tne Project: 

Environment and Social Matters: 

() — implement and operate the Project and each Scheme materially in compliance 
with Environmental and Social Law: 

(i) — obtain and maintain reguisite Environmental and Social Approvals for the Project 
and each Scheme, 

(li)  comply with any such Enwironmental and Social Approvals, 

(v) #ensure that, unless the Borrower or a Final Beneficiary has obtained relevant 
Authorisations and the Non-Technical Summary of the EIA has besn made 
available to the public, no proceeds of the Loan will be used to finance 
any Scheme that is subjecí to a relevant EIA procedure or biodiversity 
assessment in accordance with the Birds Directive and the Habitats Directive: 
and 
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(v) procure and deliver to the Bank, as soon as avallabie, however, no later than 

before its submission of the Project completion report (pursuant to Article 8.1(a)(i) 
below), energy performance certificateís) in accordance with the Council 

Directive on Energy Performance of Buildings (Directive 2010/31/EU) in relation 

to any Scheme comprísing any building and provkde the Bank with all 

corresponding information that may be reguired by the Bank (including the energy 

efficiency performance indicators for each Scheme, # available and when 
applicabie): 

Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of: 

(i)  anyofitsoreach Final Beneficiarys emplovees with direct control and/or decision 

powers over the Credit, the Loan, the Project or any Scheme, or 

(i) any member of its or each Final Beneficiarys administratíve or management 

bodies (as applicable), 

who has been convicted by a final and irrevocable court ruling of an lllegal Activity 

perpetrated in the course of the exercíse of his/her professional duties, in order to 

ensure that such employee or member is exciuded from any Borrowers or the relevant 

Final Beneficiarys (as applicabie) activity in relation to the Credit, Loan, the Project 

or any Scheme, 

integrity Audit Rights: snsure that all contracts under the Project to be procureď after 

the date of signature of this Contract in accordance with FU Directives on procurement 

provide for: 

() — tie reguirement that the relevant contractor prompíly informs the Bank of 

a genuine allegation, complaint or information with regard to legal Activities 

related to the Project or any Scheme: 

(id — the reguirement that the relevant contractor keaps books and records of 

all financial transactions and expenditures in connection with the Projecí 

and any Scheme: and 

(ii) the Banks right, in relation to an alleged iliegal Activity, to review the books 

and records of the relevant contractor in relation to any Scheme and to take 
copies af documents to the extent permitted by law: 

Allocatlon Procedures: 

() — comply with the allocation procedures applicable to the Project, as may be 
modified by the Bank from time to time in accordance with Article 1.9.C, and 

(id — ensurethat no amounts borrowed under this Contract shall be used for financing 

a Scheme wžh a cost above EUR 50 million or its eguivalent in other currency: 

Altocation monitoring: ensure that at the end of the physical implementation of ai] 
Schemes under the Project: 

() the amount of the Loan disbursed towards such Schemes does not exceed 

the amount of allocations made by the Bank in relation to all such Schemes under 
the Letters of Allocation, and 

(i) — theamount of tne Loan disbursed does not exceed: 

(1) 50% ťfifty per cent) of the totat cost of the Project, as allocated to 
the Project by the Bank under any Letterís) of Allocation: and 

(2) when aggregated with any EU Funds available for the Project, 
90% (ninety per cent) of the total cost of the Project, as allocated to 
the Project under any Letter(s) of Allocation: 

State Aid: implement and operate the Project in compliance with EU Law and laws of 

the Slovak Republic on state aid: 

No double financing: ensure that no Scheme is financed from the proceeds of 

any financing made available to the Borrower or to any Final Beneficiary by ihe Bank 

other than the Loan, 
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() Project Coordinator and Project Implementatlon Unit: ensure that the appointment 
of the Project Coordinator and the Project Implementation Unit are not terminated 
and procure that they remain responsíble for preparing the Allocation Reguests 
and Project progress reporting under this Contract: and 

(m) EU Funds: 

() — when available, upon the Banks reguest, provide the Bank with a certified copy 
of an official application of the Borrower or any Final Beneficiary for the EU Funds 
in respeďt of any Scherne and inform the Bank periodically on the progress of 
the grant application process: and 

(i) — ensure that all terms and conditions regarding tne EU Funds (whether contractual 
or statutory) are complied with. 

B. GENERAL UNDERTAKINGS. 

Disposal of assets 

(a) Except as provided below, the Borrower shall not either in a single transaction 
orina series of transactions whether related or not and whether voľuntarily 
or involuntarily dispose of any part of its assets. 

(b) Paragraph (a) above does not apply to any disposal of assets for fair market value and 
atarmys length: 

() — where the higher of the market value or consideration (when aggregated with 
the higher of the market value or consideration for any other sale, Iease, transfer 
or other disposal, other than any permitted disposal under paragraphs (ii) and (ii) 
belovw) does not exceed 5% (five per cent) of the total assets of tne Borrower 
based on the latest available audited unconsolidated balance sheet of 
the Borrower, during the life of the Loan, less the book value of all permitted 
Security established by the Borrowar in accordance with Article 7.1(c), 

(il) — made in exchange for other assets comparable or superior as to type, vaľue 
and guality, or 

fii) — made with the prior written consent of the Bank, 

in each case other than assets forming part of the Project pursuant to Article 6.5(b) 
and all shares in Subsidiaries holding assets forming part of the Project which may not 
be disposed of. 

(c) Forthe purposes ofthis Article 6.6, "dispose" and "disposaľ includes any act effecting 
sale, transfer, lease or other disposal. 

(a) TheBorrower shal, and shall procure that sach Final Beneficiary will, comply and verífy 
compliance in all respects with al! laws to which it, the Project or any Scheme is subject 
(ineluding, but not limited to, Environment (ineluding climate change), Social Matters, 
road safety, state aid and public pracurement laws), if failure so to comply would 
materialy impair the abilíty of the Borrower or respectively any Final Beneficiary to 
perform its obligations under this Contract. 

(b) — Notwithstanding paragraph (a) above, the Borrower shali, and shall ensure that each 
Final Beneficiary will, comply in all respects with any laws to which it may be subject 
and the breach of which would constitute an legal Activity. 

Elnancia! covenants. 

(a) TheBorower shall ensure that so long as there is any Loan Outstanding, the Borrower 
shal! maintain a sound financial situation and, in particular, shal! maintain for each 
Financial Year: 
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(  aratioofno more than 70% (seventy per cent) of Total Debt to Annual Operating 

Revenues: 

()  aratio ofno more than 15% (fifteen per cent) of Annual Debt Service Obligations 
to Annual Operating Revenues: and 

(li) as of the Financial Year of 2024, a ratio of no less than 150% (one hundred 
and fifty per cent) of Gross Operating Surplus to interest payments. 

The ratios under paragraphs (i) to (li) above for the preceding Financial Year shall be 
caleulated (without counting any item twice) based on the approved executed budget 
statement (final account, Slovak: záverečný účef) of the Borrower, the auditeď 
unconsolidated financial statements of the Borrower and the audited financial 
statements of its budgetary organisations (in Slovak: rozpočtové organizácie) 

and contributory organisations (in Slovak: príspevkové organizácie) at the end of 
the respective Financial Year. 

(b)  Thetems used in this Article 6.8 shall have the following meanings: 

"Annual Debt Service Oblígatlons" means (without counting any item twice) 

the aggregate annua! amount of the Borrowers and its budgetary organisations" 

(in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory organisations" (in Slovak: 

príspevkové organizácie): 

(i) — priacipal repayments on the Borrowers and its budgetarý organisafions" 
(in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory organisations“ (in Slovak: 
príspevkové organizácie) Total Debt, and 

(il)  interest payments and other similar charges on the Borroweťs and its budgetary 
organisations (in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory organisations" 
(in Slovak: príspevkové organizácie) Total Debt. 

sAnnuaj Operating Revenues" means ie aggregate cí tho Borruwer s. 

()  taxrevenues: 

(i) — non-ax revenues, 

(ii)  operating subsidies, and 

(iv) transfers from own funds (if any). 

"Financial Indebtedness"“ means (without counting any item twice) with respect to 
any period, any indebtedness raised, assumed or incurred by the Borrowar 

and its budgetary organisatlons (in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory 

organisations (in Slovak: príspevkové organizácie) and (whether planned or realized, 

as the context reguires) in that period for or in respect of: 

() — anyprincipal amount of any moneys borrowed, 

(i) any debit balances at banks or other financial institutions: 

(ii) any principal amount of any bond, note, debenture, loan stock or other similar 
instrument, 

(iv) any principal amount of any financing arrangement in relation to any asset, 

service, supply or construction, which has the commercial effect of a borrowing, 
inciuding under: 

(1) anyfactoring arrangements (with recourse), 

(2) anypuhlic-private partnership (PPP) which is classífied as public debt, 

(3) anyfinancial instruments of a limited transferability, 

(4) any purchase agreements paid in instalments, 

(5) any leasing where fhe risks and benefits are transferred to a party 

in possession of a leased asset, and/or 
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(6) anyother agreement which provides for payment deferred beyond a period 
ofane year, 

(v) any deposits collected by the Borrower and its budgetary organisations 
(in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory organisations (in Slovak: 
príspevkové organizácie), which are used as a source of financing of 
the Borrowers and its budgetary organisations (in Slovak: rozpočtové 
organizácie) and contributory organisations (in Slovak: príspevkové organizácie) 
needs: 

(vij any liabilittes that are due and payable: 

(vii) any counter-indemnity obligation in respect of any guarantee, indemnity, bond, 
letter of credit or any other instrument issued by a bank or financial institution: 
and 

(vii) any liability (to tne extent ciaimable in the relevant period) under any surety, 
guarantee, indemnity, contractual penalty, or símilar assurance against 
any financial loss of any person (incľuding such under any support agreement 
or similar arrangements having the commercia! effect of a surety, guarantee 
or similar assurance) in respect of any item referred to in the above paragraphis. 

"Gross Operating Surplus" means the aggregate of the Borrowers Annual Operating 
Revenues minus the Borroweľs operating expenditures before interest payments 
and other similar charges on Financial Indebtedness. 

"Total Debť" means (without counting any item twice) the aggregate of the total 
outstanding Financia! Indebiedness of the Borrower and its budgetary organisations 
(in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory organisations (in Slovak: 
príspevkové organizácie) including any guarantee granted by the Borrower 
and itg budgetary organisations (in Slovak: rozpočtové organizácie) and contributory 
organisations (in Slovak: príspevkové organizácie) in relation to the Financial 
indebtedness of any third party. 

Books and records 

The Borrower shall, and shall procure that each Final Beneficiary will, ensure that it and sach 
Final Beneficiary have kept and will continue to keep proper books and records of account, 
in which full and correct entries shall be made of all financial transactions and the assets 
and business of the Borrower and the Final Beneficiary, including expenditures in connection 
with the Project and/or any Scheme, in accordance with GAAP as in effect from time to time. 

Project Documentation 

The Borrower shall, or shall procure that each Final Beneficiary will, store and maintain 
up-to-date all relevant documents in respect of the Project, ineluding in particular 
the environmental studies related to the EIA(s), the EIA Non-Technica! Summary, 
the nature/biodiversity assessments or eguivalent documents supporting the compliance with 
the Birds Directíve and the Habitats Directive, and, at tne Banks reguest, shall promptly 
provide any such documentation to the Bank. 

Data Protection 

(a) When disclosing information (other than mere contact information relafing to 
the members of the personnel of the Bormower or any Final Beneficiary involveď 
in the management of this Contract (Contact Data“) to the Bank in connection with 
fhis Contract, the Borrower shall redact or otherwise amend that information 
ťas necessary) so tnatit does not contain any personal data, except where this Contract 
specifically reguires, or the Bank specificaly reguests in writing, to disclose such 
information in thg form of personal data. 

(b) Before disclosing any personal data (other than Contact Data) to the Bank in connection 
with this Contract, the Borrower shall ensure that each data subject of such personal 
data: 
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() — has been informed of the disclosure to tne Bank (including the categories of 

persona! data to be disciosed): and 

(i) has been advised on the information contained in (or has been provided with 
an appropriate link to) tne Banks privacy staternent in relation to its lending 

and investmént — activities as set out from time to fme at 

https/hvny eib.org/eniprívacyllending (or such other address as the Bank 
may notífy to the Borrower in writing from time to time). 

Sanctions 

The Borrower shall not and shall procure that sach Final Beneficiary will not, directiy 

or indirectly, 

(a) 

(b) 

(o) 

enter into a business relationship with, and/or make any funds andlor economic 
resources avallabie to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in connection with 
the Project andor any Scheme: or 

use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contríbute or othensíse make 
available such proceeds to any person in any manner that wouki result in a breach by 

itseff andior by the Bank of any Sanctions, or 

fund al! or part of any payment under this Contract out of proceeds derived from 

activities or businesses with a Sanctioned Person, a person in breach of the Sanctions 

ôr in any manner that would resutt in a breach by itself andľor by the Bank of any 

Sanciions. 

General Representations and Warranties 

The Borrower represents and warrants to tne Bank that: 

(aj 

(b) 

(c) 

(ď) 

(e) 

(© 

1 s validly existing as a municipality (in Slovak: mesto) under the laws of the Slovak 

Republic and it has power to carry on its activities as it is now being conducteď and to 

own its property and other assets, 

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract 

and all necessary statutory action has been taken to authorise the execution, delívery 

and performance of the same by it, 

the acceptance of the Credit and the execution of this Contract was approved by 
the City Assembly (in Slovak: mestské zastupíteľstvo) of the Borrower on 20 June 2023 
in its 5th meeting by the Resolution No. 172/2023 - MsZ, in accordance with 
Section 11(4)(b) of the Slovak Municipa! Administration Act, 

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligatione: 

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance 
with the provisions of this Contract do not and will not contravene or confiict with: 

() any applicabie law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permiť 

to which it is subject: 

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be 

expected to have a material adverse effect on its ability to pertorm its obligations 
under this Gantract: 

(ii) any provision of its statutes and any Final Beneficiarys by-laws, constitutional 

documents ar regulatory instruments (as the case may be): and 

(v) the applicable tendering rules. 

the latest available annual budget statements and related documents of the Borower 

reviewed by the extemal auditors have been prepared on a basis consistent with 

previous years and have been approved by the external auditors in its revision or other 

report as representing a true and fair view of the results of its operations for that year 

and accurately disclose or reserve against all the #iabilities (actual or contingent) of 

the Borrower, 
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(9) — there has been no Material Adverse Change since 12 April 2023: 
(h) noevent or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is 

continuing unternedied or unwaived: 

() no lítigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to 
its knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which 
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material 
Adverse Change, nor is there subsisting against it or any of its Subsidiaries 
any unsatisfied judgernent or award, save as previously notified to ihe Bank by 
the Borrower, 

()  ithas obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and in order 
to lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project and alt such 
Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence: 

(k) naSecurity exists over its assets (save as peritted under Article 7.1(0)): 

(l) its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of 
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations 
under any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law 
applying to municipalities generally: 

(m) itis in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and belief 
(having made due and careful enguiry) no material Environmental or Sociat Claim 
has been commenced or is threatened against it or any Final Beneficiary in relation to 
the Project or any Scheme: 

(n) #andeach Final Beneficiary is in compliance with all undertakings under this Articie 8: 

(o) no loss-of-rating clause or financial covenants conciuded with any other creditor of 
the Borrower are more restrictive than the ones contained in this Contract, 

ip) noneofthe Borrower, any Final Beneficiary and/or any Relevant Person: 

fo — isa Sanctioned Person: or 

(i) — ísinbreach of any Sanctions: 

ťa) tis in compliance with tre rules for the use of repavable sources of funding and rules 
for preparation of its budget and final account under applicabie laws, in each case 
in particular the Slovak Budget Rules Act: and 

(1) noaction, legal proceeding or other procedure or step described in Article 10.1.A(e) has 
been taken or, to the knowledge of the Borrower, threatened in relation to tie Borrower, 

The representations and warranties set out above are made on the date of this Contract 
and are, with the exception of the representation set out in paragraph (g) above, deemeď 
repeated with reference to the facts and circumstances then existing on the date of sach 
Disbursement Acceptance, the date of sach Compliance Certificate, each Disbursement Date 
and each Payment Date. 

ARTICLE 7 

Security 

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as 
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force. 

Negative pledge 

(a) The Borrower shal! not create or permit to subsist any Security on, or with respect to, 
any of its present or future activity, undertaking, assete or revenues. 
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(b) Forthe purposes of this Articie 7.1, tne term Security shall also include any arrangement 

or transaction on assets or receivables or money (such as the sale, transfer or other 

disposa! of assets on terms whereby they are or may be leased to or re-acauired by 

the Borrower, the sale, transfer or other disposal of any receivables on recourse terms 

or any arrangement under which money or the benefit of a bank account or other 

account may be applied or set-off or any preferential arrangement having a simitar 

effect) in circumstances where the arrangement or transaction is entered into primarily 

as a method of raising credit or of financing the acguisition of an asset, 

(c) Paragraph (a) above does not apply to any Security created pursuant to mandatory 

provísion of law and not as a result of any default or omission by the Borrower. 

Pari passu ranklng 

The Borrower shali ensure that its payment oblígations under this Contract rank, and will rank, 

not less than par passu in right of payment with all other present and future unsecured 

and unsubordinated obligalions under any af its debt instruments except for oblígations 
mandatorily preferred by laws of general application. 

€lauses by Incluslon 

lfthe Borrower conciudes with any other financial creditor a financing agreement that inciudes 

a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its financial ratios, 

#f applicabie, that is not provided for in this Contract or is more favaurabie to fhe relevant 

financial creditor than any eguivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower 

shali promptly inform the Bank and shal! provide a copy of the more favourable provision to 

the Bank. The Bank may reguestthat the Borrower promptly executes an agreement to amend 
this Contract so as to provide for an eguivalent provision in favour of the Bank. 

ARTICLE 8 

Information and Visits 

information concernina the Project and Schsmes 

The Borrower shall: 

(a)  deliver to the Bank: 

() — theinformation in content and in form, and atthe times, specified in Schedule A.2 
or othenwise as agreed from time to time by the Parties, and 

(il) — any such information or further document concerning the financing, procurement, 

implementation, operation and Environment or Social Matters of or for the Project 

andľor any Scheme, as the Bank may reasonably reguire within a reasonable 

time, 

provided always that #f such information or document is not delívered to the Bank on 

time, and the Borower does not rectify the omission within a reasonable tme set by 

the Bank in writing, tne Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, 

by emploving its own staff or a consultant or any other third party, at the Borrowers 

expense and the Borrower shall provide such persons with all assístance necessary for 

the purpose: 

fb) — submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project, 

ašso taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project 

prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alla, the price, design, plans, 

timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project, 

(c) promptly inform the Bank, or procure that each Final Beneficiary will promptiy inform 

the Bank, as soon as it becomes aware of or as soon as it is informed thereof by 

any Final Beneficiary of. 
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() any action or protest inítiateďd or any objection raísed by any thírd party 
or any genuine complaint received by the Borrower (or any Final Beneficiary), 
which is material, or any material Environmental or Social Claím that is to 
its knowledge (or to the knowledge of any Final Beneficiaryj) commenced, 
pending or threatened against it (or any Final Beneficiary) with regard to 
Environment, Social Matters or other matters affecting the Project 
andľor any Scheme: 

(i) any fact or event known to the Borrower, which may substantially prejudice 
oraffect the conditions of execution or operation of the Project 
andľor any Scheme, 

(li) any incident or accident relating to the Project andior any Scheme which has 
or is likely to have a significant adverse effect on the Environment or on Social 
Matters, 

(v) a genuine allegation, complaint or information with regard to lllegal Activities 
or any Sanctions, any UK Sanctions or any US Sanctions related to the Project 
andlor any Scheme: 

(v) any self-declared exolusion by a bidder that occurs prior to the contract award 
and is covered by the Exolusion Policy, 

(vi) any material non-compliance by it or any Final Beneficiary wítn any applicabie 
Environmental and Social Law: 

(vi) any suspension, revocation or material modification of any Environmental 
and Social Approval: 

fviii) any event when the implementation of any allocated Scheme is suspended 
or any such Scheme is canceiled: 

(x) any suspension of payments andľor infingement procedures iniated by 
fhe European Commission related to the Implementalion of any Scheme: and 

(X) any initiation of any legal procegsdings by the European Commission before 
the European Court of Justice for non-compliance of any Scheme with EU Law, 

and set out the action to be taken with respect to such matters: 

provide, or procure that each Final Beneficiary will provide, to the Bank, if so reguested: 

()  acertificate of its insurers showing futfilment of the reguirerenis of Article 6.5(c): 

(i) — annually, a list of policies in force covering the insured property forming part of 
he Project, together with confirmation of payment of the current premiums: 

(lit)  relevant updates (if any) on Projecť s procurement procedures: and 

(v) evidence of te Borrowers and each Final Beneficiar/s compliance with 
the undertakings under Article 6.5, 

promptly inform the Bank about any material modifications in the Borrowers planning 
and development strategies and, if so reguesteď, promptly deliver to the Bank a copy 
of any such modification or aný new strategy, together with any relevant documents: 
and 

promptly inform the Bank for the purpose of Article 4.3. A (5) in case the Loan disburseď 
towards the Schemes under the Project exceeds the amount of allocations made by 
the Bartk in relation to such Schemes under respective Letter(s) of Allocation. 

Info č: Tower Final Ben: 

The Borrower shali: 

(a) deliver to the Bank: 
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() — as soon as available but in any event prior to 31 March oť each Financial Year, 

acopy of the annual budget for such Financial Year, as approved by 

the Borrowers City Assembly (in Slovak: mestské zastupiteľstvo) or, if not 

approved, delíver to the Bank, prior to 31 March of the relevant Financial Year, 

a copy of a pro-forma annual budget for such Financial Year and a copy of 

the approveď annual budget prior to 30 June of Financial Year, 

(i) as soon as available but in any event within 30 days oť its approval, a copy af 

the final account (in Slovak: záverečný účet) for such Financial Year, as approveď 

by the Borrowers City Assembly (in Slovak: mestské zastupiteľstvo) or in case of 

its non-approval within 30 days thereafter the draft proposal and the proposal of 

next steps: and 

(li)  each year as soon as they become available but in any event within 6 (sb) 

months after the end of each of its Financial Years, a copy the auditeď 

unconsolidated financial statements of the Borrower for that Financial Year, 

together with the related report from the external auditors and a summary balance 

sheet and profit and loss account, at the end of and for that Financial Year, 

for the Borrowers budgetary organisations (in Slovak: rozpočtové organizácie) 

and contributory organisations (in Slovak: príspevková organizácia), together 

with a Compliance Certificate as set out in Section E.2.1 of Schedule E.2 signed 

by the Borrowers external auditors confirming compliance by the Borrower with 

the financial covenants pursuant to Article 6.8 and with evidence of such 

compliance and related caleulations and a Compliance Certificate as set out in 

Section E.2.2 of Schedule E.2 signed by an authorised signatory of the Borrower 

and countersigned by the Chief Controller of Mesto Banská Bystrica (in Slovak: 
hlavný kontrolór Mesta Banská Bystrica), and 

(iv) such further information, evidence or document concerning: 

(1) fs or any of the Flna! Beneficiaries generat financial stuztion or such 

certificates of compliance with the undertakings of Article 6: and 

(2) the compliance with the due diligence reguirements of the Bank for 

the Borrower or any Final Beneficiary, including, but not limited to "know 

your customer" (KYC) or símilar identification and verification procedures, 

when reguested and within a reasonable time: and 

(b) inform the Bank immediately of. 

() any change in the laws or regulatory environment in the Slovak Republic 

orany change in the Borrowers aciivities, which may aftect its ability to complete 

the Project or service the Loan, 

ťi) any fact which oblíges it to prepay any financial indebtedness or any European 

Union funding: 

(ňi) any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event: 

(v) any intention on its part to grant any Security over any of its assets in favour of 
a third party (save as pemitted under Article 7.1(c)): 

(v) any intention on its part, or on the part of any Final Beneficiary, to relinguish 

ownership of any material component of the Project or any Scheme, 

(v) any fact or event that is reasonably líkely to prevent tňe substantial fulfilment of 
any obligation of the Borrower under this Contract: 

(vi) any Event of Default having ocourred or being threatened or anticipated, 

(vii) unless prohibited by law, any materiat litigation, arbitration, administratíve 

proceedings or investigation caried outby a court, administration or similar public 

Authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current, irmminent 

or pending against the Borrower or any Finat Beneficiary, or their controlling 

entities or members of their management or administratíve bodies ín connection 

with Illegai Activities related to the Credit, the Loan, the Project or any Scheme, 
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(b) any measure taken by the Borrower or any Final Beneficiary pursuant to 
Article 6.511) of this Contract: 

(09) — any litígation, arbitration, administrative proceedings or investigation with respect 
toitor any Final Beneficiary which is current, threatened or pending and which 
mightif adversely determined result in a Material Adverse Change: 

úd) any planned structural or organisational changes of the Borrower such as merger, 
division or joiníng of municipalities: and 

xi) any claim, action, proceeding, forma! notice or investigation relating to 
any Sanctions, any UK Sanctions or any US Sanctions concerníng the Borrower, 
any Final Beneficiary, or any Relevant Person. 

Misits. Bank 

The Borrower shall, and shall procure that sach Final Beneficiary will, allow persons 
designated by the Bank, as well as persons designated by other instilutions or bodies of 
fhe European Union when so reguired by the relevant mandatory provisions of EU Law: 

(a) tovisit the sites, installations and works comprising the Project, 

(b) to interview representatíves of the Borrower andfor any Final Beneficiary, 
and not obstruct contacis with any other person involved in or affected by the Project, 
and 

(c  toreview the Borrowers andľor any Final Beneficiarys books and records in relation to 
the execution of the Project and to be able to take copies of relateď documents to 
the extent permitted by law. 

The Borrower shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary 
assistance for the purposes described in this Article 8.3. 

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate information 
relating to the Borower, any Final Beneficiary and the Project to any competent institution 
or body of the European Union in accordance with the relevant mandatory provísions of 
EU Law. 

ARTICLE S 

Charges and expenges 

Taxes, duties and fees 

The Borrower shali pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature, 
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of 
this Contract or any related document and in the creation, perfection, registration 
or enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable. 

The Borower shall pay all principal, interest, indernities and other amounts due under 
this Contract gross without any withholding or deduction of any national! or local impositións 
whatsoever reguired by law or under an agreement with a governmental authority or otnernise. 
lf the Borrower is obliged to make any such withhoiding or deduction, it shall gross up 
the payment to the Bank so that after withhalding or deduciton, the net amount received by 
the Bank is eguivalent to the sum due. 

Other charges 

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking 
gr exchange charges incutred in connection with the preparation, execution, knplementation, 
enforcement and termínation of this Contract or any related document, any amendment, 
supplement or waiver in respect of this Contract or any related document, 
and in the amendment, creation, management, enforcement and realisation of any Security 
for the Loan. 
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Increasod costs, indemnity and set-off 

(a) 

(b) 

(c) 

The Borrower shall pay to the Bank ary costs or expenses incurred or suftered by 

the Bank as a conseguénce of the introduction of or any change in 
(or in the interpretation, administration or application of) any law or regulation 

or compliance with any law or regulation which occurs after the date of signature of 
this Contract, in accordance with or as a resuli of which: 

(© the Bank is obliged to incur additiona! costs in order to fund or perform 

its obligations under this Gantract, or 

(i) any amount owed tothe Bank under this Contract orthe financial income resulting 
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced 
or eliminated. 

Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under 

any applicabie law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from 

and against any loss incurred as a result of any fult or partial discharge that takes place 
ina manner other than as expressly set out in this Contract. 

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract 

(to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not 

matured) owed by the Bank tothe Borrower regardless of the place of payment, booking 

branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, 

the Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course 

of business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliguidated 

or unascertaíned, the Bank may set off in an amount estimated by it in good faith to be 

the amount of that obligation. 

RTI! 

Events of Default 

Right to demaná repayment 

The Borrower shali repay all or part of the Loan Outstanding (as reguested by the Bank) 

forthwith, together with accrued interest and aj other acerued or outstanding amounts under 

this Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following 

provisions. 

Immediate damand 

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure 

préalabla) or any judicial or extra judicial step: 

(a) 

(b) 

(o) 

iť the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this 

Contract at the place and in the currency in which itis expressed to be payable, unless: 

()  itsfailure to pay is caused by an administratíve or technical error or a Disruption 

Event, and 

(ii) — payment is made within 3 (three) Business Days of its due date: 

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower 
grany representation, warranty or statement made or deemed to be made by 

the Borrower in, pursuant to or for the purposes of entering into this Contract 

or in connection with the negotiation or performance af this Contract is or proves to 

have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect, 

i£, folloving any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation arising 
out of any financial transaction, other than the Loan: 
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() — theBorrower is reguired or is capable of being reguired or will, following expiry of 
any applicable contractual grace period, be reguired or be capabie of being 
reguired to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other 
koan or obligation: or 

(i) any financial commitment for such other loan or obitgation is cancelleď 
or suspendeď, 

#f the Borrower ís unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, 
or makes or seeks to make a composition with its creditors: 

any action, legal proceedings or other procedure or step is taken in relation to 
the suspension of payments, a moratorium of any indebtedness, dissolution, 
administration or reorganisation (by way of voluntary amangement or othervise), 
ineluding in particular without limitation to bankruptcy (failite), controlled management 
(gestion contrôlée), suspension of payments (sursís ďe palement) arrangement with 
creditors (concordat préveniiť de la faillite) and judicial liguidation (liguidation judiciaire) 
proceedings or any analogous procedure or step is taken under any applicabie law 
in any jurisdietion ineluding compulsory management (in Slovak: nútená správa) 
or recovery regime (in Slovak: ozdravný režim) in relation to the Borrower being unit of 
regional self-administration or an order is made or an effective resolution is passed for 
the winding up of the Bornower, or if the Borrower takes steps towards a substantial 
reduction in its assets or capital, is deciared insolvent or ceases or resolves to cease to 
carry on the whole or any substantia! part of its business or acíivities, or any situation 
similar to any of the above occurs under any applicable law: 

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, Ixjuidator, administrator, 
administratíve receiver or simitar officer is appointed, whether by a court of competent 
jurisdiction or by any competent administratíve authority or by any person, of or over, 
any part of the business or assets of the Borrower or any property forming part of 
the Project: 

ifthe Borrower defauits in the performance of any obligation in respect of any other ioan 
granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank, or of any other 
loan or financial instrument made to it from the resources of the Bank or the European 
Union: 

if any expropriation, attachrnent, arrestment, distress, sxecution, seguestration or other 
process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any property forming 
part of the Project and is not discharged or staved within 14 (fourteen) days: 

if a Material Adverse Change octurs, as compared wiťh the Borrowers condition at 
the date of this Contract, or 

if it is or becomes uniawful for the Borrower to perfom any of its obligations under 
this Contract or this Contract is not effactive in accordance with its terms or is alleged 
by the Borrower to be ineffective in accordance with its terms. 

Demand after notice to remedy 

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalabie) 
or any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below): 

(a) 

£b) 

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract (other than those 
referreď to in Article 10.1.A): or 

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals materialiy alters 
and is not materialy restored and if the alteration either prejudices the interests of 
the Bank as lender to the Borrower or adversely affects the inplementation or operation 
of the Project, 

unless the non-compliance or circumstance gíving rise to the non-<compliance is capable of 
remedy and is remedied within a reasonabie period of time specified in a notice served by 
the Bank on the Borrower. 
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10.2 Other rigfits at law 

Article 10.1 sňall not restrict any other right of the Bank at law to reguire prepayment of 

the Loan Outstanding. 

10.3 Indemnity 

10.3.4 Fixed Rate Trančches 

in case of demand under Article 19.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower 

shall pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of 
principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i) acense from the due date far payment 

specified in the Banks notice of demand and be calculatedď on the basis that prepayment is 

effected on the date so specífied, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to 
the Borrower as the present value (calculated as of the date of the prepavment) of the excess, 

jf any, of. 

(a) the interest net of the Margin that would accrue thereafter on the amount prepaid over 

the period from the date of prepay ment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, 

or the Maturity Date, if it were not prepad, over 

(b) the interesť that would so acorue over that period, if it were calculated at 
the Redeplovment Rate, less 0.19% (nineteén basis points). 

The said present value shali be calculated at a discount rate egual to the Redeploymení Rate, 

applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche. 

10.3.8 Floating Rate Tranches 

In case of demand under Article 10.1 in respeci of any Floating Rate Tranche, the Boôrrower 

shali pay to the Bank 1he amount demanded together with a sum egual to the present value 

010.18% (ninetven basis points) per annum caicúlated arú acoruing or ihie amount of principaj 

due to be prepaid in the same manner as interest wouki have been calculated and would have 

aeerued, # that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation 

schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturáy 

Date. 

The value shali be calculated at a discount rate egual to the Redeplovment Rate applied as of 

each relevant Payment Dale. 

10.3C General 

Amounts due by the Borower pursuant to this Articie 10.3 shall be payable on the date 

specified in the Banks demand. 

104 — Non-Yalver 

No failure or delay or single or partia! exercise by the Bank in exercising any of its rights 

or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. 

The rights and remedies provided in this Contract are cumulatíve and not exclusive of 

any rights or remedies provided by law. 

ARTICLE 11 

Law and jurisdiction. miscellaneous 

114 Governing Law 

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection with k 
shall be governed by the laws of Luxembourg. 

s? 
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11.2 Jurisdiction 

(a) The couris of Luxembourg-City have exclusive jurisdictign to settle any dispute arising 
out of or in connection with this Contract (including a dispute regarding the existence, 
validity or termination of this Contract or fhe conseguences of its nullity) 
or any non-contractual obligation arising out of or in connection with this Contract 
(a "Dispute“). 

(b) The Parties agree that the courts of Luxembourg-City are the most appropriate 
and convenient courts to settte any Dispute between them and, accordingly, that they 
will not argue to the contrary. The Borrower hereby waives any immunity it may enjoy 
from the execution of such decision. 

113 Place of performance 

Unless othenise specifically agreed by fhe Bank in writing, the place of performance under 
this Contract sal! be the seat of the Bank. 

14 Evidence of sums due 

In any legal action arising out of this Contract the certificate of tfne Bank as to any amount 
orrate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, 
be prima facie evidence of such amount or rate, 

11.5 Entire Agreement 
This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relationr 
to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether 
©xpress or implied, on the same matter. 

11.6 Invalidity 

lf at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable 
in any respeci, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of 
any jurisdiction, such iltegality, invalidity, unenforceability or ineffectivaness shali not affect: 

(a)  thelegality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract 
or the effectiveness in any other respeci of this Contract in that jurisdiction: or 

(b) thelegality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this 
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions. 

"1.7 — Amendments 

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the Parties. 

11.8 Counterparts. 

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together 
shall constitute one and the same instrument. Each counterparť is an original, 
but all counterparts shali together constítute one and tne same instrument. 

11.8 Compliance with Slovak Municipal Administration Act and Slovak Budget Rules Act 

Pursuant to the Slovak Municipa! Administration Act and the Slovak Budget Rules Act, 
the Borrower confirms that it has fulfiled al conditions, including without limitation, 
any publications, if reguired, and obtained ali approvals andlor consents reguired for 
the execution, effectiveness and validity of this Contract according to the Slovak Municipal 
Administration Act, the Slovak Budget Rules Act and other mandatory provisions of law. 
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Effective Date. 

(a) 

(b) 

This Contract ís conditional upon and shall become effeciive only after receipt by 
the Bank, in a form and substance acceptable to the Bank, of the evidence that 
the Borrower has duly published this Contract in the Centra! Registry of Contracis within 

15 (fifteen) calendar days after the Borrower received this Contract signed by all Parties 
hereto, in line with Section 5a of the Slovak Public information Access Act and Section 
4Ta ofthe Slovak Civil Code. Nofwithstanding the above, the right of the Bank to súbmit 

a proposal for publication of this Contract pursuant to Section 5a of the Slovak Pubiic 

Information Access Act at the Borowers expense shall not be affected. 

This Contract shal! not become effectíve until the Bank sends to the Borrower a letter 

confirmina fulfilment of each of the above mentioned conditions and providing the date 

that this Contract becomes effective (the "Effectíve Date“), and such letter shal! be 

conclusive evidence that this Contract has becoime effective. 

(c) Forthe avoidance of doubt, until such time as such tetter has been issued by tre Bank, 

neither the Borrower nor the Bank shalí have any claims against each other or have 

any liability whatsoever under or in connection with this Contract. 

(d) Incase the above-mentioned conditions are not fulfilled within 15 (fáteen) calendar days 

after the Borrower received this Contract signed by all Parties hereto, this Contract shal! 
not enter into force without any further action being necessary or regulred. 

ARTI 12 

Final clausas 

Notices. 

Form of Notice 

(a) 

6) 

(o) 

(d) 

(e) 

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and, 

unless othervise stated, may be made by letter or electronic mail. 

Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract 

or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand 

delivery, registered letter or by elecironic mail. Such notices and communications shall 
be deerned to have been received by the other Party: 

()  onthe date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter, 

(i)  infhe case of any electronic mail only when such electronic mail is actually 

received in readable form and only if it is addressed in such a manner as 

the other Party shall specify for this purpose. 

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall: 

(i) mention the Contract Number in the subject line: and 

(i)  beinthe form of a non-editabie electronic image (PDF, TIF or other common non 

editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by 

an authorised signatory with individual representation right or by two or more 

authorised signatories with joint representation right of the Borrower as 

appropriate, attached to the electronic mail. 

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, 
where reguired by the Bank, be delivered to the Bank together with satisťactory 
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign súch notice 

on behalť of the Borrower and the authenticated specimen signature of such person 

Or persons, 

Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made 

in accordance with this Article 12.1, the following notices, communications 
and documents shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the latest 
on the immediately following Business Day: 
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(3 — Disbursement Acceptance: 

(i) any notices and communication in respect of the deferment, cancellation 
and suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion 
of any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Reguest, Prepaýment 
Notice, Event of Default, any demand for prepayment: and 

(li) any other notice, communication or document reguireď by the Bank. 

(1 — The Parties agree that any above communication (including via electronic mail) is 
an accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and 
shal! have tne same evidential value as an agreement under hand (sous selng privé). 

Addresses 

The address and electronic mail address (and the department for whose attention 
the communication is to be made) of each Party for any communication to be made 
or document to be delivered under or in connection with this Contract is: 

fForthe Bank Attention: Operations - CSEE 

100 boulevard Konrad Adenauer 
L-2950 Luxembourg 

E-mail address: contaciiine-94413(Bsib.org 

For the Borrower Attention: Ekonomický odbor 

Československej armády 1141/26 
97401 Banská Bystrica 
Slovakia 

E-mail address: economistBBbanskabystrica.sk 

Notification of communicatlon detalis 

The Bank and the Borrower shall promptiy notify the other Party in writing of any change 
in their respective communication details. 

English language 

(a) Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be 
in English. 

(b) Allother documents provided under or in connection with this Contract must be: 

() in English: or 

(i) — š#not in English, and if so reguired by tne Bank, accompanied by a certified 
Englísh translation and, in this case, the English translation will prevalil. 

Recitals, Schedules and Annexes 

The Recitals and following Schedules form part of this Contract: 

Schedule A Project Specification and Reporting 

Schedule B Definition of EURIBOR 

Schedule © Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.5 and 1.2.C) 

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion 

Schedule E Certificates to be provided by the Borrower 

The following Annex is attached hersto: 

Annex I Resolution of City Assembly of Borrower and Authorisation of Signatory 

so 
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The Parties have caused this Contract to be executed in 5 (five) originals in the English language (2 (two) 

originals for he Bank and 3 (three) originals for the Borrower). 

At Luxembourg, this 

Signed for and on behalf of 

EUROPEAN INVESTMENT BANK as Bank 

day of 2023 
  

Mäsugl Duéňas Hanna Karczewska 
Head of Divislon Head of Division 

  

The acceptance of the Credit and the execution of this Contract was approved by the City Assembly 

(in Slovak: mestské zastupiteľstvo) of Mesto Banská Bystrica on 20 June 2023 in its Sth meeting by 

the Resolution No. 172/2023 - MsZ, in accordance with Section 11(4)b) of the Slovak Municipal 

Administration Act. The Contract is supplied with affidavít (in Slovak: doložka) confirming the Borrowers 

fulfitment of all legal reguirements under Slovak law with regard to the validity of this Contract. 

At Banská Bystrica, this 

Signed for and on behalf of 

MESTO BANSKÁ BYSTRICA as Borrower 

day of 2023 
  

  

MUDr. Ján Nosko. 
Mayor 

(in Slovak: prímátor mesta) 
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The Parties have caused this Contract to be executed in 5 (five) originals in the English language (2 (two) 

originals for the Bank and 3 (three) originals for the Borrower). 

At Luxembourg, this 

Signed for and on behalf of 

EUROPEAN INVESTMENT BANK as Bank 

day of 2023 
  

  

Manuel Dueňas Hanna Karczewska 

Head of Division Haad of Division 

The acceptance of the Gredit and the execution of this Contract was approved by the City Assembly 

(in Slovak: mestské zastupiteľstvo) of Mesto Banská Bystrica on 20 June 2023 in its 5th meeting by 

fhe Resolution No. 172/2023 - MsZ, in accordance with Section 11(4)b) of the Slovak Municipal 

Administration Act. The Contract is supplied with affidavit (in Slovak: ďoložka) confirming the Borrowers 

fulfilrnent of all legal reguirements under Slovak law with regard to the validity of this Contract. 

At Banská Bystrica, thís 

Signed foi áiuš on betraiť o? 

MESTO BANSKÁ BYSTRICA as Borrower 

day of — 2023 
  

MUDr. Ján Nosko 
Mayor 

(in Slovak: primátor mesia) 
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Schedule A 

Project Specificati eportin: 

AA Technical Deseription 

A 11 Purpose, Location 

The Project wilt support eligible investment schemes in line with the development strategy of 

the City of Banská Bystrica (Slovakia) in the 2022-2027 period. K will focus on urban 

development and moderisation of a municipal infrastructure. All the schemes will be 

implemented within the City of Banská Bystrica. 

A .2 Description 

The Project will support selected investments in the areas of public space and green areas, 

active mobility (cycling, pedestrians), publie lighting and other energy efficiency measures, 

and culture. 

Beneficiaries of the supported investments will be the City of Banská Bystrica, its affiliateď 

organizations andľor its legal entities. Gíven the framework loan type of operation, 

the schemes for financing under the loan will be specified during the allocation process. 

At appraisal, the Borrower has presenteď the Bank with indicafive sectors and investments, 

and the Bank has identífied 25 (twenty-five) small schemes (all with project cost below 

EUR 25m), whose eligibility will be assesseď in detail at allocation stage inciuding compliance 

with the EIB Climate Bank Roadmap and Paris Alignment criteria. 

The potentialty eligible schemes have been kentified as follows: 

(a) Public space and green areas 

The component comprises of about 15 (iftean) small investment schemes 

and sub-programme dedicated to revitalisation of public space and green areas, 

Other components will concem revitalisation of municipal parks and related 

infrastructure, green bank of the river Hron including infrastructure (port) for paddlers 
and water sport/leisure activities, nature trail and public space infrasiructure along 

Serpentine Urpín (municipa! mountain), revítalisation of public spaces and sguares 

(e.g. the city sguare) with emphasise on green infrastructure and biodiversity in the city. 

(b) Active mobility 

lt comprises construction of cycling paths which are aimed at serving both work 

commuters but also leisure cyclists. One investment scheme is dďedicated to 
a conversion of an urban road into a pedestrian zone, another one will convert a road 
bridge into a car free bridge conneciing the city centre witň) a leisure area of Serpeniine. 

Urpín. 

(c) Publie lighting and renewable energy 

Modernisation and upgrade of the existing publicístreet lighting, installation of green 

roofs in combination of photovoltaic panels on municipal buildings (e.g. dedicated to 

education, social services, etc.). 

(ď) Culture 

Reconstruction and revitalísation of the municipal House of Culture. 

Other types of investments are also eligible under this operation in line with the Bank 

eligibilities applicable in various sectors represented in urban development and In line 

with the EIB Climate Bank Roadmap and related guidelines (e.g. Delegated Act of 

the EU Taxonomy on Sustainable Finance). Al schemes will be reviswed by the Bank 

prior their allocation. 
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A.1.3 — Calendar 

Eligibility period wil! be from 1 January 2022 to 31 December 2027. No schemes are more 
than 50% (fifty per cent) physicatly complete by the time of the Projecť s appraisa! and no late 
financing is envisaged. 

A.14 — Bank stigibility for urban development investments 

Ali schemes related to a specific urban area will have to abide to the integrated planníng logic, 
have reasonable costs and be self-contained (not just a component of a major one), 
but complernentary to the global urban action. 

A5 — Excluded Sectors 

(a) 
(b) 

(c) 
(d) 
(e) 

(9 

Manufacture and distribution of weapons and ammunition, arms and military eguipment. 

Manufacture and distribution of tobacco or alcohot products. 

Waste incineration (including RDF) and processing of hazardous waste. 

Gambling and betting activities. 

Detention facilities e.g. prisons, police stations, schools with custodial functions. 

Sectors and activities with a strong ethica! dimension considered to carry significant 
reputation risk. 

A.1.6 — General provistons 

(a) 

(b) 

(o) 

(d) 

fe) 

€ 

The Bank wil generally allocate its funds only to eligible schemes which are 
economically, technícaly and financially justified and environmentaly sound. 
All schemes must comply with EU environmental, procurement and state ad legisiation 
as well as comply with the principles and standards of the Banks Environmental Policy 
Staternent!. 

The loan amount shall not exceed 50% ffifty per cent) of the tota! Project investment 
cost and 100% (one hundred per cent) af he Bank eligible investment cost. 

The combined EU and the Bank financing shall not exceed 90% (ninety per cent) of 
the tota! Project investment cost at the leve! of the Project (operation). 

The Project investment cost generally includes (non-exhaustive list) land, studies 
and engineering, civil works. eguipment and installafion, non-recoverable VÄT, 
technical and price contingencies. 

The following costs are not eligible for fhe Bank: VAŤ and other taxes and duties, land 
acguisition, purchase of buildings, maintenance, repairs and other operating costs, 
acguisitlon of second-hand assets, interest during construction, purchase of licences for 
the use of non-generated public resources (e.g. telecom licences), patents, brands 
and trademarks. Purety financial transactions are also not eligible. 

The Bank does not finance works under "rouline maintenance" or repais. The term 
"routine maintenance" means: localised repaits (less than 150 m ín confinuous length) 
of pavement and shoulder defecis, and regular maintenance of road drainage, 
side slopes, verges and furniture. (Examples: pothole patching, crack sealing, 
reshaping side drains, repairing and cleaning culverts and drains, vegetation control, 
dust control, erosion control, snow and sand removal from travelled ways, repainting 
pavement strips and markings, repairing or replacing traffic signs, guard-rails, signals, 
lighting standards, roadside cleaning and the maintenance af rest areas, etc.). 
In the road budget, financing is normally by means of an annua! expenditure: 
these works cannot be financed by the Bank. 

1 httpzlvevw eib.orgľattachments/strategiesícib statement esps, en.pdť 
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(9) Theeligibility for Bank financing will be checked by the Bank at allocafion stage against 
the above [ist and the Bani“s standard eligibility criteria. 

(h) The Bank reserves the right to review allocation procedures in view of tne development 

of the Project. 

Allocation Procedures 

The Bank loan will be allocateď to the eligible schemes inciuded in the municipal multi-annual 

investment programme, satisfying the sectors listed in the Technical Description with 

procedures modulated according to the scheme size and in line with applicable framework 

foan procedures: 

(a) 

(b) 

(o) 

(d) 

(e) 

Eligible schemes with an investment cost below EUR 25m (except for new urban road 

construction schemes) are selected by the Borrower. The choices are subject to ex-post 

confirmation of eligibility by the Banks services. The Borrower shali súbmit an allocation 
reguest in a form reguired by the Bank. 

Eligible schemes with a cost between EUR 25m and EUR 50m are submitted ex-ante 

to the Bank for approval before funding. The Bank keeps the right to ask for additional 

information: partial or in-depth appraisal of the scheme will be undertaken, if judged 

necessary. 

The Borrower shall ensure fhat any investment scheme (regardless its size) submitted 

for allocation under this operation has not been supporteďby any other Banks operation 
in the past (avoiding double-financing). 

Eliaible schemes with a cost above EUR 50m are excluded from this operation. 

The Borrower shali ensure environmental compliance of tie schemes concerned in line 

with: 

(x EIA Directí 14/5: endina 2011 

(1) For schemes reguiing an ElA (Annex ll screened in or Annex | of 

EIA Directive): 

- copy of the Environmental  Decisionís) for eguivalent) 
and Environmental mpací Assessment (EIA) Study with a summaty 
description of fhe environmental measures adopted (mitigating, 
compensstion, etc.) provided to the Bank before the funds 
are allocateď: and 

- copy of the corresponding Non-Technica! Summary (NTS) or a link 
to a publie version of it on a relevant public entitys official web site 
provided to the Bank before the ťunds are allocated. 

(2) For schemes which fall under Annex Il of the EIA Directive and not 

reguiring an EIA: The Borrower shall ensure that a screening procedure. 
taking into account the criteria listed in Annex lit of EIA Directive 
was carried out by the environmental competent authority. The screening 

decision can be common far several schemes. A copy of this decision 
might be reguested by the Bank at allocation stage. 

(ii) U Habitats and Bii irectives. EC ATIEC 

(1) For schemes with potential or likeľy significant efiects on a Site of 

Community Importance (SCI) (Natura 2000 or otherwise) and subject to 
a screening under the EU Habítats and Birds Directives: Form A 
or its eguivalent signed by the competent authority responsible for 
the monitoring of Natura 2000. This declaration should confirm that 
the reguired assessments under the habitats Directíve and Birds Directíves 
have been carnied out (ff necessary), that the scheme will have 
no significant impact on any protected site and that the appropriate 
mitigation measures have been identified. 
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(2) For schemes with a signíficant impact, potential or likely, on a SCI, 
reguiring an assessment under Articie 6(4) of the Habitats Directive: 
Form B or #ts eguivalent - signed by the competent authority responsible 
for monitoring Natura 2000 Sites, together with the justification of 
overriding public interest as well as the opinion of fhe European 
Commission, if applicable. 

(3)  These deciarations shall be provided to the Bank before the funds 
are allocated. 

(li) — Water Fj irecfive D) 

For schemes triggering art. 4.7 of the WFD: The Borrower has to provide 
evidence of the compliance with the WFD before the Bank funds are allocated. 

The Borrower shall store and keep the relevant documents updated, including 
documents supporting the compliance with the environmental legislation. In case 
the Bank reguires such documentation for any of the schemes inciudeď 
in this operation, the Borrower shail promptly provide all documents reguested. 

Contract Number (FI N“) 84.413



Corporate Use 

AAB8 — Allocatión and monitoring tables 

The following templates to be filled-4n and provided electronicaky, 

AABA Standard tdetziled) allocatlon and monitering table 
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AAB.2 Road schemes 

ALLOGATION NO. x 
BATE: DDIMN/YYVY 

Name of EIB Operatlor: 

Finance Contracti no.: 
ADDITIONAL ALL: 

[773 
reforanca 
number. 

Legend 
1 implemeatation autkonity 
2 Roadtype 
3 No ofianos 
4 Trafic / AADT 
5 TypeofWok 

6 Justificationý Notesí ERR. 

  

iná MONITORING TABLE (FOR. SCHENES ) - Indlvidumt zchaj 

Faplementation 

Gorparate Use. 

Banska Bystrica Sustainable Urban Dovotopment 
Number o? EIB Operation: 20220131 

FI 

  

No [Road Cost | Cosúkm Type s | Expected [ ustitcaton| 
#Name | 8) [No of | Long | (000 AADT | Woriv Type £ Notasý 

lanes | (km) | EUR) 4) [ofDefect (5) | peňod | ERR 8) 

  

o 

e.g. NOS, region, municipalíty (name), othar road organisation (name), ete. 
1. Motomway: 2 Expreasway / Primary road, 3, Feeder / Secondary r02d: 4. Locei road 
Total in botň direciona: e.g. 2 lanes — 1x1 
Average Annual Dašly Trafie, (vehiciea/dav): 
1. Rehabilitation: 2. Uprading: 3. New construction (new alignmant/widening): 4. Safety Improvementa. 
Defocts acconáng to standané codes in use and adopted by natjonal road atthorities, 
A «ineteasing the road trafic safety and imprening #ne enuironmnént 
B - ingteasing the senice love! ftrafko capacíty, traffic management - ineluding inteligent traffic systeme) 
© - increasing the load bearíng capacity 
Economic rate of retum » if done. 

Contract Narmbor (F1 N") 86.413:



A123 Urban transport 

  

Name of EIB Operation: 
Numbor ot EJB Operation: 
Finance Contractu no.: 

  

Corporate Use 

x 
DOMNYVYY 

Banska Bystrica Sustainabie Urban Development. 
20220131 
FI. 

  

IONAL ALLOGATION and MONITOI LE (FOR TRANSPORT SCHEMES ) - Individual schoj 

traplomentation autority 
Traffic 
Týpo of War 
dustificetiorvNoles/ERR. 

AA Tipo 
Work (3) [constncii| ov 

on period | Notes? 
RR) 

7 

1.9. tegiónal rali omenisation (name), prhrate mi company (name), ete: 
Pastenger kilometera, 
1. Rehabilitaice: 2. Upgrading: 3. Reconstruction: 4. Signaling: 5. Electríicstion 8. New constructice (now, 
A + Renosl of Bíe-ospired asseta 
B - inatoasing the satúce tovať af existing lines (higher feguoncias: improsa reňabéity). 
© - Kmpreving transport cualty (real ir information, facliúes oc disabied, files. to improve comfort) 
D-- improving acoessitďity oť pubíie transport senices (new Enes, new stations), 
E - compliance with EU Directives (interoperability, ralhrmy sloty, ERMTS) 
Economic rate of račusm - done: 
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A.18A Project fiche 

  

  
PROJECT FICHE 

(for schemes with total costs between EUR 25m-50m)   
  

Banska Bystrica Sustainable Urban Development (2022-0131) 

This fiche could be replacad by any intema! documení (o.g. application submiítteľď by tho banoficiary) províiding tha same 

information. 
  

      
  

Scheme Name: Šeheme promoter: 

Location. 

Scheme reference number: Sector: 

Implementing body: Type: new project extensioní rehabittation 

Contaci Person: Date: 

Contact (e-mail, telephone): Signature: 

1. Scheme 
1.1 Backaround 

1.2 Reasons for undertaking the Project and key objectives 

(Please refer to the strategic plans to which project is integrated) 

1.3 Technical description of the Project including relevant key dimensions and capacities 

14 Entity(ies) responsible for Project design, construction and supervision 

    

  

  

  

  

  

1.5 Investment cost (total) in EUR 

Engineering and supervision - 

Land - 

Civit works (Building work) - | 

Eguipment - 

Niscellaneous - 

Technical contingencies - 
  

| Price contingencies (... % escalation p.a.), f applicable - 

Interest ďuring construchon - 

Total - 
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1.7 

1.8 

1.5 

1.10 

1.11 

1.12 

1.13 

1.14 

1.15 

Corporate Use 

Financiat plan and reguested allocation 
  

Sources of financing in EUR 

EU funds 

National budaet 

Ciher 

Total 

of which reguested EIB loan 

  

  

  

  

      
    
Expected expenditure schedule fin EUR) 

year 2021 ... .. n Total 

EUR 

Expected technicalieconomica! life-span (years) 

Implementation period fdates: month, veär) 

(a) Start: 

(b)  Completion: 

Authorisation reguired to implementioperate the Project 

Please provide the namefís) of the authority(fies) issuing the relevant permitís) and whether 

or not the authorisationís) has (have) been isstied. If permits are not issued, please indicate 

the expected date, 

Jobs affected by the investment 

Number of jobs that wili he traatad, securad or lost as a conseguenca of the Projeci: 

  

                  

  

fa) during construction: 

(b) postoonstruction (operation and maintenance) — secured: 
  

        
Physica! indicators 

Please indicate (guantify) planned physical outpuť/result of the Project. 
  

  

  

            

Indicator name and definition Baseline (year) Target value (year) 

(a) 

(b) 

(c) 

Procurement 

Number of contracts, their value and types of tender procedures, timetabie. 

Environmental impacts 

ťa) Please explain brietly the effects of the Project on tie environment. 

íb)  Does the Project have any particular environmental risks or benefiis? 

fe) Compliance with environmental reguirements (local, national, EU) and a summary 

description of mitigating measures adopted, if any: indicate if an EIA is reguired 

andif the Project is located withinfimpacis a Natura 2000 sites or any other nature 

conservation site - in the affirmatíve cases, please provide information on the relevant 

assessment and administratíve decisions for such projecís, the Bank services may 

reguire further information. Please enclose the Non-Technical Summary af the EIA, 

and Form A or Form B signedď by the environmental competent authority (f appropriate). 

Operation and maintenance of the facilities: 

(a) — Organisation in charge of the operation and maintenance of the Scheme: 
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(b)  Operating and maintenance costs and available budget for operation and maintenance: 

1.18 Economic and financial aspects 

(a) Population served by tne Schsme, or other pertinent demand analysis. In the case of 
road scheme actual and forecast traffic flows have to be inciuded. 

(b) lfapplicable, a summary of cost-benefit or economic feasibility analysis 

fc)  lfapplicable, cost recovery mechanism (Will users be reguired to contribute to the cost of 
the Scheme? Tariff policy?) 

  

      

2. Overali conclusions and recommendations 

Place: Date: Promeoter. Responsible person: 

s 
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A.2 Projectinfo j be sent to the Bank and mi insmi: 

Dispatch of Information: designatlon of tha person responslbie. 

  

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of: 
  

  

  

  

  

  

  

        

Financial Contact Technical Contact 

City of Banská Bystrica City of Banská Bystrica 
Company (Mestský úrad) (Mestský úrad) 
Cantact person Zuzana Detková (Mgr.) Vladimír Brieda (lng.) 

Title Head of Department Head of Unit 
(poverená vedením) (vedúci oddelenia) 

Function? Economic Department Development Activities 

Department Department, Project 
financial and implementation Unit 

technical 

Address Československej armády 26 Československej armády 26 
Banská Bystrica 974 01 Banská Bystrica 974 01 

Phone Mob.: +421 917 505 903 +421 48 4330 570 

Tel.: +421 48 4330 200 

Email zuzana.detkovať8banskabystrica.sk | vladimir. brieda©©banskabystrica.sk   
  

The above-entioned contaci persons are the responsible contact for the time being. 

The Borrower shali inform the Bank immediately in case of any change. 

information on specific subjects 

The Borrower shall deliver to the Bank the foltowing information at the latest by the deadline 

  

  

  

  

  

  

indicated betow. 

Document / information Deadline 

The Borower shal! províde ihe new urban development strategy As soon as 
(PHSR 2023+), including SEA, iť applicable. available 

The Borower shall provide the new integrated Territoria! Strategy As 300n as 
(IĎZ 2021-2027), ineluding SEA, if applicable, available 

The Borrower shall provide the new City s Climate change adaptation As so0n as 
strategy, including SEA, if applicable. available 

The Borrower shall provide an updated Sustainable Urban Mobility As $00nN as 

Plan, including SEA, if applicable. available 

The Borrower shall provide the SEA for all new strategies prepared, Together with 
eventually to provide a justification of their absence from the strategies 
the competent authority. 
  

Investments in construction of new urban roads can only be financed 
after allocation and subject to the information provided to the Bank 
demonstrating that investments support the implementation of 
Sustainable Úrban Mobility Plans (SUMP), or eguivalent, acceptable 
to the Bank. 

Ateach allocation 
reguest including 

a new road 
eonstruction 

project 
  

For all relevant schemes (together) comprísing energy efficiency 
measures, the Borrower will present tne Bank with a copy of ex-post 
energy audits, energy performance certificates or other technical 
studies demonstrating the energy savings achieved, together with 
an aggregated calculation of the real energy savings achleved.     At Project 

Completion 

Report, 
atthe latest   
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A.2.3 Information on the Projecťs implementation 

The Borower shati deliver to the Bank the following information on Project progress during 
implementation at the latest by the deadiine indicated below. 
  

  

Document ! information Deadline | Freguency 
of reporting 

Project Progress Report 15 May Annually 
- A brief update on the Technical Description, explaining 

the reasons for signíficant changes vs. initial scope, 

- Update on the date of completion of each of the main 
Projecť s components, explaining reasons for any possible 
delay: 

- Update on the cost of the Projecí, explaining reasons for 
any possibie cost variations vs. initial budgeted cost: 

- A deseriplion of any major issue with impact on 
the environment. 

- Update on the Projecť s demand or usage and comments: 

- Any significant issue that has occurreď and any signihicant 
risk that may affect the Projecť s operation: 

- Any legal action concering the Project that may be 
on-going: 

-  Non-confidentia! Projectrelated pictures, if avallable:, 

- For ali relevant schemes comprisíng energy efficiency 
measures (partioulariy related to municipa! housino), 
fhe Borrower will present fe Bank with a copy of ex-post 
energy audits, energy performance certificates or otfier 
technical studies demonstrating the energy savings 
achieveď.           

A.zá — Information on the end of works and first year of operation 

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on Project completion 
and initial operation at the latest by the deadline indicateď below. 
  

  

        

Document / information Date of 
delivery 

to the Bank 

Project Completion Report, ncluding: AS soon as 
-  Afinal Technical Deseription of the Project as completed, explaining avallable/ 

the reasons for any significant change compareď to the Technical faasible, 
Description in Schedule A. 1: on 30/06/2028 

- Tha date of completion of each of the main Projecťs componenis, | „atthe fatest 
explaining reasons for any possibie delay: (8 montlis alter 

-  Thefinai cost of the Project, explaining reasons for any possíble cost gompletion) 
variations vs. initial budgeteď cost: 

- Employment effecls of ihe Project: person-ďays regulred during 
implemeniation as well as permanent new jobs createď, 

- A description of any major issue witli impact on fhg environment 
or social impacís: 

- Update on the Projecťs demand or usage and comments, 

- Any significant issue thať has occurreď and any significant risk that 

may affoct the Projecť s operation: 

- Any legal action conceming the Project ihat may be on going: 

- Non-confidentia! Project-related pictures, if available: 

- Record af independent Road Safety Audits carmied out in 
accordance with the principles of the Road Safety Directive 
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2008/96/EC for road schemes andľor projecis wilh road components 
atlocated as part of the framework. 

Indicators: 

o Energy savings in MWh/a as a result of the implementation oľ 
tha invostmení programme supported by the Bank: 

o Number of new permanení jobs (full-time eguivalení) created 
asa result of íhe investments, e.g. teachers in schoois 

er service staťf in kindergartens, elc.: 

o Sizeofopen space created or restoreď (in m“): 

o  8ize of parks (new or renovated, in m“): 
o Number of cultural or recrealion faciities construcieď 

    
  

  

and modernised: 

o Number of vislors per year lo new or renovaled culure, 
recreation and sport faciiifies: 

o  Population benefiting fram upgraded or new urban infrastruclure 
and services. 

Language of reports English if possíble | 
  

Contract Nuráber (FI N“) 94.413



Corporate Use 

Schedule B 

Definitlon ot EURIBOR 

"EURIBOR" means: 

(a) inrespect of a relevant period of less than one monih, the Screen Rate (as defined 
below) for a term of one month: 

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is 
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of 
months: and 

(c) inrespect of a relevant period of more than ong month for which a Screen Rate is not 
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Rates, 
one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period next longer 
than the length of the relevant period, 

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being 
the "Representative Perioď"). 

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above: 

() "availabie" means the rates, for given maturities, that are calculated and published by 
Global Rate Set Systems Lid (GRSS), or such other service provider selected by 
the European Money Markets Institute (EMMI), or any successor to that function of 
EMMI, as determined by the Bank: and 

(i) — "Screen Rate“ means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period 
as publíshed at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later fime acceptable to the Bank 
on the day (the "Reset Date“) which falís 2 (two) Relevant Business Days prior to 
the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page 
or, failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank. 

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall reguest the principa! officea of four 
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to guote the rate at which EUR deposits 
ina comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels 
time on the Reset Date to príme banks in the euro-zone interbank market for a period egual 
tothe Representative Period. If at least 2 (two) guotations are provided, the rate for that Reset 
Date will be the arithmete mean of the guotations. if no sufficient guotations are provided 
as reguested, the rate for that Reset Date will be the arithretic mean of the rates guoted by 
major banks in the euro-zonge, selected by tne Bank, at approximately 11:00 a.m,, Brussels 
time, on the day whích ťalis 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans 
in EUR in acomparable amount to leading European banks for a period eguaf to 
the Representative Period. The Bank shall inform the Borrower without detay of the guotations 
received by the Bank. 

Al! percentages resulting from any caleulations referred to in this Schedute B will be rounded, 
if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being 
rounded up. 

lf any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under 
the segis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) 
in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring 
it into line with such other provisions. 

!fthe Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will be. 
the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by (i) the working 
group on euro risk-free rates established by tne European Central Bank (ECB), the Financial 
Services and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets Authority 
(ESMA) and the European Commission, or (i) tie European Money Market Institute, 
as the administrator of EURIBOR, or (iii) the competent authority responsíble under 
Regulation (EU) 2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, 
as the administrator of the EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated 
under Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Central Bank. 
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lfthe Screen Rate becomes permanentiy unavailable and no EURIBOR replacement rate is 

formality recommended as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as 

a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the alHnolusive cost to 

tne Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internaliy 

generated Bank reference rate or an alternative rate determínation method reasonably 

determined by the Bank. 
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Schedule € 

Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articies 1.2.B and 1.2.C) 

From: European Investment Bank 

To: Mesto Banská Bystrica 

Date: [0] 

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between 
European Investment Bank and Mesto Banská Bysirica dated [0] 
(the "Finance Contracť“) 

Project name: BANSKA BYSTRICA SUSTAINABLE URBAN DEVELOPMENT FL 

Contract Number: 94,413 Operation Number: 2022-0131 

  

Dear Sirs, 

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have tne same 
meaning when used in this letter. 

Following your reguest for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with 
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following 
Tranche: 

(a)  Amount to be disbursed in EUR: 

(b)  Scheduled Disbursement Date: 

(c) — Interest rate basis: 

(d) —Interest payment periodicity: 

fe) Payment Dates: 

() — Terms for repayment of principal: 

(9) The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date tor the Tranche: 

(h) The interest RevisionfConversion Date: 

1) — The Fixed Rate or Spread, applicable unti! the Interest Revision/Conversion Date if any, 
or until the Maturity Date. 

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract, 
the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy ofthis Disbursement 
Offer duly signed on your behalť, to the following e-mail [ ] no later than the Disbursement 
Acceptance Deadline af [time] Luxembourg time on [datej. 

The Disbursement Aoceptance below must be signed by an Authorised Signatory and must 
bs fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement Account. 

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document shrall be 
degmed to have been refused and shall automatically lapse. 

lf you do accept the Tranche as deseribed in this Disbursement Offer, all the related terms 
and conditions of the Finance Contract shal! apply, in particular, the provisions of Article 1.4. 

Yours faithfully, 

EUROPEAN INVESTMENT BANK 

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower: 

Date: 
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IMPORTANT NOTIČE TO THE BORROWER: 

BY SIGNING BELOW YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS 

PROVIDED TO THE BANK WÁS DULY UPDÁTED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE 

DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK. 

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT 

ACCEPTANCE ARE NOT INČLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACLOUNTS 

(AS DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE 

DEEMEDĎ AS NOT HAVING BEEN MADE.   
  

Disbursement Account (45 defined in the Finanice Čontrací) to be credited: 

Disbursement Aceount NÝ! ......... ion ús ááe r sá nn et er rn PANTY HERNE KER EET ER HY RR ERBE 

Disbursement Account HatderiBeneficiary: ......sorovssn nenoon norok RA RR PE ORE RR rn 

(please, provide IBAN formatiftne country ls inciuded in IBAN Ragisty published by SWIFT, olheníse an appropriate 
format inline withňe local banking practice shouid be provided) 

Bank name and ABMLEBE? -.. ooo zná okn nn RR Er rá rn raná 

Bank identificalion code (BICI .......o io oo rs o v RR RR RAR TRETIE RE BERETTA 

Payment detalis to be provided: ............ errocrú nár s en r RATE EE PEER tr 

Please transmmi information relevarí to: 

Namefs) ot the Borrowers Aulhoriseď Signatorý (tes) (45 defined in the Finance Contraci): 

Signatureís) of the Borrowers Authorised Slgnalory(ies) (as defined in the Finance Comtraci): 
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Schadule D 

Interost Rate Revísion and Conversion 

lf an interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer for 
a Tranche, the following provistons shall apply. 

Mechanics of Interest RevisioniConverslon 

Upon receíving an Interest Revision/Conversion Reguest the Bank shal, during the period 
commencing 80 (sixty) days and ending 30 (hírty) days before the Interest 
Revision/Conversion Date, deliver to the Borower an Interest Revision/Conversion Proposal 
stating: 

(a) theFixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated 
in #he Interest Revision/Conversion Reguest pursuant to Article 3.1, and 

(b) that such rate shall apply until fhe Maturity Date or until a new inferest 
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable guarteriy, semi-annualty 
or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Paýment Dates. 

The Borrower may accept in writing an interest Revision/Conversion Proposal by the deadline 
specified therein. 

Any amendment to this Contract reguested by the Bank in thís connection shall be effected by 
an agreement to be conciuded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Interest 
Revision/Conversion Date. 

Fixed Rates and Spreads are avajiable for periods of not less than 4 (four) years or, 
in the absence of a repayment of princípal during that period, not less than 3 (three) years. 

Effects of Interest RevisionfConversion 

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest 
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay acerued interest on the Interest 
RevisionConversion Date and thereafter on the designated Payment Dates. 

Prior to the Interast Revision/Conversion Date, the relevant provistons of this Contract 
and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shal! apply to he Tranche 
inits entirety. From and including the Interest RevisionfConversion Date onwards, 
1he provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new 
Fixed Rate or Spread shall apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated 
in the Interest Revisionf Conversion Reguest) until the new Interest RevisionfConversion Date, 
ff any, or until the Maturity Date. 

Partial or no Interest RevisioniConversion 

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity, 
on the Interest RevisioníConversion Date the part of the Tranche that is not covered by 
the Interest Revision/Conversion Reguest and which is therefore not subject to the Interest 
Revision/Conversion. 

lf the Borrower dces not submit an Interest Revision/Conversion Reguest or dogs not accept 
in writing the Interast Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the Parties fail to 
gffect an amendment reguested by the Bank purstuiant to paragraph A above, the Borrower 
shall repay the Tranche in full on the Interest RevisioniConversion Date, without indemnity. 
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Schedute E 

ificates to be provided rrower 

E41 F Certificate rower (Article 1.4.E. 

From: Mesto Banská Bystrica 

To: European Investment Bank 

Date: [0] 

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and Mesto Banská 
Bystrica dated [0] (the "Finance Contracť) 

Project name: BANSKA BYSTRICA SUSTAINABLE URBAN DEVELOPMENT FL 

Contract Number: 94.413 Operation Number: 2022-0131 
  

Dear Sirs, 

We refer to the Finance Contract. Terms defined in tne Finance Contract have the same 

meaning when used in this letter. 

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows: 

(a) 

(b) 
(c) 

(d) 

(e) 

(5 

(9) 

(h) 

(i) 

we are in compliance wiťh the financial covenants pursúant to Article 8.8 and attached 

is the Compliance Certificate (as set out in Section E.2.1 of Schedule E.2 and signed 

by the Borrowers external auditors) providing evidence of such compliance and rejated 
calculations (untess such Compliance Certificate has been provided to the Bank for 
the immediately preceding Financial Year as reguired under Article 8.2(a)i)): 

no Security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in existence: 

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which 

we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communícated by us, 

no event or circumstance which constítutes or would, with the passage of time 

orthe giving of notice or the making of any determination under the Finance Contract 

(or any combination of the foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of 
Default has occurred and is continuing unreredied or unwaiveď, 

no iitigation, arbitration administrative proceedings or investígation is current 

or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency 

which has resufted or iť adversely determined is reasonably likely to resuit in a Material 

Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of our Subsidiaries 

any unsatisfied judgement or award: 

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.13 

are true in all respects: 

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date 

afthe Finance Contract: 

the borrowing of the Tranche subject to the Disbursement Acceptance of [e] has besn 

duly authorísed by the Borrower and will not exceed any limit for borrowing as approveď 
by the Borrovver [in #ts resolution approving the borrowing from the Bank] and 

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by 

the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein. 

We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be trie or correct as of 
the Disbursement Date for the proposed Tranche. 

Yours faithfully, 

For and on behalf of Mesto Banská Bystrica 

Date: 
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E.2 Formof Compliance Certificate 

E.2.1 Compliance Certificate by External Auditor of Borrower 

From: Mesto Banská Bystrica 

To: European Investment Bank 

Date: [e] 

Subject: Compliance Certificate for the Finance Contract between European 
investment Bank and Mesto Banská Bystrica dated [6] (the "Finance 
Contracť") 

Project name: BANSKA BYSTRICA SUSTAINABLE URBAN DEVELOPMENT FL 

Contract Number: 94.413 Operation Number: 2022-0131 

Dear Sirs, 

We refer fo ihe Finance Contract. This is a Compliance Certificate. Terms defined 
in the Finance Contract have the same meaning when used in this Compliance Certificate. 

We hereby confirm: 

(a) lona insert the date of calculation of the financial covenants], finsert financial covenant 
name and repeat for every financial covenant] amounts to linsert number] compared to 
[minimum / maximum] level of [insert number]. 

The calculations of the financial covenants are attached hereto. 

Yours faithfully, 

For and on behalť of [external auditor of the Borrowerj 

fauthoriseď signatory] 
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E.22 Compliance Certificate by Borrower 

From: Mesto Banská Bystrica 

To: European Investment Bank 

Date: [ej] 

Subject: Compliance Certificate for the Finance Contract between European 

Investment Bank and Mesto Banská Bystrica dated [$] (the "Finance 
Čontracť) 

Projecí name: BANSKA BYSTRICA SUSTÁINÁBLE URBAN DEVELOPMENT FL 

Contract Number: 94.413 Operation Number: 2022-0131 

  

Dear Sira, 

We refer to the Finance Contraci. This is a Compliance Certificate. Terms defined 

in the Finance Contract have the same meáaning when used in this Compliance Certificate. 

We hereby confitm that: 

(a) 

(b) 

(c) 

[no asset disposal prohibiteď under Article 6.6 has taken place) / [insert information 

regarding asset disposali: 

fno Security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in existence:] 

and 

[no event or circumstance which constítutes or would, with the passage of time 

or the giving of notice or the making of any determination under the Finance Contract 

(or any combination of the foregoing) consiitute a Prepsýmení Event or an Even of 

Default has occurred and is continuing unremedied or unwatved. [If this statement 

cannot be made, this certificate should identify any potential prepayment event or evént 

of default that is continuíng and te steps, if any, being taken to remedy 1t].] 

Yours faithfuily, 

For and on behalí of Mesto Banská Bystrica 

  

Name: [authoriseď signatory of the Bornover] 

Position: [€] 

  

Name: [©] 

Position: Chief Controller of Mesto Banská Bystrica 
(in Slovak: hlevný kontrolór Mesta Banská Bystrica) 

72 
Contrací Number (FI N“) 94.413



Corporate Use 

  

Annex] 

  

Resolution of City Asse: of Borrower and Aut of Signato! 
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Mestské zastupiteľstvo v Banskej Bystrici 

UZNESENIE 

z 20. júna 2023 číslo 172/2023 — MsZ 

K bodu: Návrh na zmenu uznesenia č. 16/2022 — MsZ zo dňa 13.12.2022 

  

Mestské zastupiteľstvo v Banskej Bystrici 

I. berie na vedomie 

31 Dôvodovú správu k návrhu na zmenu uznesenia č. 16/2022 — MsZ zo dňa 13.12.2022, 

stanovisko hlavného kontrolóra k prevereniu podmienok pre prijatie návratných zdrojov 

financovania v objeme 19 500 000 EUR. 

I. schvaľuje 

zmenu bodov ll. a II. uznesenia č. 16/2022 — MsZ zo dňa 13.12.2022. 

z textu 

1L schvaľuje 

návrh na prijatie rámcového úveru v sume 19 500 000 EUR, 

I. žiada 

primátora 

predložiť každoročne na rokovanie Mestského zastupiteľstva návrh na čerpanie tranže zrámcovej 

úverovej zmluvy, 

na text 

I. schvaľuje 

návrh na uzatvorenie rámcovej úverovej zmluvy a prijatie rámcového úveru od Európskej 

investičnej banky s nasledovnými podmienkami: 

1. účel: financovanie investičných projektov mesta Banská Bystrica, 

2. výška rámcového úveru: 19 500 000 EUR, 

3. čerpanie vo viacerých tranžiach,



k uzn. č. 172/2023 — MsZ 

4. konečný deň splatnosti: do 24 rokov od dňa čerpania príslušnej tranže, 

5. umožnenie odkladu splátok na určitú dobu maximálne na 5 rokov. 

ll. žiada 

primátora 

1. pred čerpaním každej tranže vykonať prieskum trhu za účelom zabezpečenia najvýhodnejšej 

úrokovej sadzby pre čerpanie úverových zdrojov a akceptovať úrokovú sadzbu Európskej 

investičnej banky v prípade, ak bude v rozhodnom čase najvýhodnejšia, 

2. predložiť každoročne na rokovanie Mestského zastupiteľstva návrh na čiastočné čerpanie 

z rámcového úveru. 

Ján Nosko 
primátor mesta 

Banská Bystrica 

V Banskej Bystrici, 26. júna 2023



OSVEDČENIE 

Miestna volebná komisia v 

Banskej Bystrici 
  

osvedčuje, že 

  

MUDr. Ján Nosko 
et 

  

  

  

  

narodený(4) 

DYŤOM bodsooronrás ono ry oe ár re rotora rr rn 

29.10.2022 
bol(a) dŇA ....nooonezroskánán rano nan an nánnán „.. Zvolený(4) 

ZA PRIMÁTORA MESTA 

Banskej Bystrici 
v 

3.11.2022 
A. vasrsvnosásokoe kkt nt o kátokke a a r 

predseda 

miestnej volebnej komisie 

M 5, j m 

Podľa osvedčovacej knihy čisto. 14.2.2] [413 
tento odpis ftáto fotokópia) doslovne súhlasí 

s prvopisom listiny rele SSÁ NE nan nn . 

stránkovým. Met le NYNA 

Bňa POR RAZÁHA SS A rttá 

„ža pl osvedťujúceho 

fz Sž Ta 

a Sel k Nan A 

rn Á



MESTO BANSKÁ BYSTRICA 

Banská Bystrica 

27.06.2023 

PODPISOVÝ VZOR 

Ja, dolu podpísaný Ján Nosko ako štatutárny zástupca Mesta Banská Bystrica, 1ČO 00313271, 

prehlasujem, 

že podpis uvedený na tomto podpisovom vzore je mojím podpisom a budem ho užívať ako podpisový 

vzor 

    

IČO: 00313271, DIČ: 2020451587. tel.: 0BOO 14 15 14, e-mail: podatelna (Pbanskabystrica.sk. 1/1 
]SIE] mesto Banské Bystrica, Mestský úrad, Československej aimády 26, 974 01 Banská Bystrica, wwww.banskahystrica.sk 

Ochrana osobných údajov (GDPR]: wwsw.banskabystrica.sk/vrad/ochrana-osobnych-udajov 

 


